
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2021/43648]
12 DECEMBER 2021. — Wet tot wijziging van de wet van 15 septem-

ber 2013 betreffende de melding van een veronderstelde integri-
teitsschending in de federale administratieve overheden door haar
personeelsleden, teneinde het Vast Comité P bevoegd te maken
voor alle meldingen door personeelsleden van de geïntegreerde
politie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 2, laatste lid, van de wet van 15 septem-
ber 2013 betreffende de melding van een veronderstelde integriteits-
schending in de federale administratieve overheden door haar perso-
neelsleden, gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019, worden de woorden
“door een politieambtenaar” vervangen door de woorden “door een
personeelslid van de geïntegreerde politie of van de Algemene
Inspectie van de federale politie en van de lokale politie”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota
(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-2182
Integraal verslag : 17 november 2021

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2021/43626]

23 DECEMBER 2021. — Wet tot invoering van het parket voor de
verkeersveiligheid en houdende diverse bepalingen inzake rech-
terlijke organisatie en justitie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1 — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2021/43648]
12 DECEMBRE 2021. — Loi modifiant la loi du 15 septem-

bre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte suspectée à
l’intégrité au sein d’une autorité administrative fédérale par un
membre de son personnel, en vue d’habiliter le Comité permanent
P pour toutes les dénonciations faites par des membres du
personnel de la police intégrée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 2, dernier alinéa, de la loi du 15 septem-
bre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité
au sein d’une autorité administrative fédérale par un membre de son
personnel, modifié par la loi du 8 mai 2019, les mots “par un
fonctionnaire de police” sont remplacés par les mots “par un membre
du personnel de la police intégrée ou de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction Publique,
P. DE SUTTER

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note
(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – 55-2182
Compte rendu intégral : 17 novembre 2021

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2021/43626]

23 DECEMBRE 2021. — Loi introduisant le parquet de la sécurité
routière et portant des dispositions diverses en matière d’organi-
sation judiciaire et de justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.
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TITEL 2 — Gerechtelijke organisatie
en parket voor de verkeersveiligheid

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 2. In artikel 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken, ingevoegd bij de wet van
17 februari 2021, worden de woorden “de Europese aanklager en de
gedelegeerde Europese aanklagers bedoeld in artikel 309/2 van het
Gerechtelijk Wetboek,” vervangen door de woorden “de procureur
voor de verkeersveiligheid, de Europese aanklager, de gedelegeerde
Europese aanklagers bedoeld in artikel 309/2 van het Gerechtelijk
Wetboek en de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid indien
zij houder zijn van het getuigschrift bedoeld in artikel 43quinquies, § 1,
derde of vierde lid,”.

Art. 3. Artikel 43bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
10 oktober 1967 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 februari 2021,
wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. Niemand kan tot procureur voor de verkeersveiligheid worden
aangewezen indien hij het bewijs niet levert van de kennis van de
Nederlandse en de Franse taal.

De opeenvolgende procureurs voor de verkeersveiligheid moeten,
luidens hun diploma, behoren tot een verschillend taalstelsel.”.

Art. 4. In artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, tweede zin, van
dezelfde wet, vervangen bij de wet van 18 juli 2002 en gewijzigd bij de
wet van 27 december 2004, worden de woorden “en § 6,” ingevoegd
tussen de woorden “43bis , § 4, eerste lid,” en de woorden “45bis”.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 54bis/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 54bis/1. § 1. De hoofdsecretaris van het parket voor de
verkeersveiligheid moet zijn kennis van het Nederlands en het Frans
aantonen. Deze kennis wordt gerechtvaardigd door het voorleggen van
een studiegetuigschrift in een onderwijsinstelling. De kennis van de
andere taal dan die van het studiegetuigschrift is de kennis bedoeld in
artikel 53, § 6, derde lid.

§ 2. Het jaarlijks personeelsplan voor het secretariaat van de
procureur voor de verkeersveiligheid bevat ministens één lid van het
gerechtspersoneel dat het bewijs aantoont van de kennis van het Duits.

Deze kennis wordt gerechtvaardigd door het voorleggen van een
studiegetuigschrift in een onderwijsinstelling. De kennis van de andere
taal dan die van het getuigschrift is de kennis bedoeld in artikel 53, § 6,
vierde lid.

Als houdende de functionele kennis van het Duits wordt tijdelijk
rekening gehouden met de personen die zich ertoe verbinden het in dat
lid bedoelde examen af te leggen in het jaar na hun indiensttreding en
voor zover ze aantonen dat ze lessen volgen om deze taal te leren. Als
ze niet deelnemen aan of niet slagen voor het examen binnen deze
termijn, wordt er een einde gesteld aan hun ambt behalve als op dat
moment de vereiste bedoeld in het eerste lid reeds vervuld is.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 3 april 1953
betreffende de rechterlijke inrichting

Art. 6. In artikel 2 van de wet van 3 april 1953 betreffende de
rechterlijke inrichting, hersteld bij de wet van 4 maart 1997, vervangen
bij de wet van 21 juni 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 25 december 2016, wordt het cijfer “32” vervangen door het
cijfer “34”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 7. In artikel 58bis van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2° worden de woorden “procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “rechters in de
politierechtbank,” en de woorden “procureur des Konings”;

b) in de bepaling onder 4° worden de woorden “, substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden
“federaal magistraat” en de woorden “en substituut-procureur des
Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

TITRE 2 — Organisation judiciaire
et parquet de la sécurité routière

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 2. Dans l’article 12, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, inséré par la loi du
17 février 2021, les mots “le procureur européen et les procu-
reurs européens délégués visés à l’article 309/2 du Code judiciaire,”
sont remplacés par les mots “le procureur de la sécurité routière, le
procureur européen, les procureurs européens délégués visés à l’arti-
cle 309/2 du Code judiciaire ainsi que s’ils sont titulaires du certificat
visé à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 3 ou 4, les substituts du
procureur de la sécurité routière,”.

Art. 3. L’article 43bis de la même loi, inséré par la loi du 10 octo-
bre 1967 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 février 2021, est
complété par le paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Nul ne peut être désigné procureur de la sécurité routière, s’il
ne justifie de la connaissance de la langue française et de la langue
néerlandaise.

Les procureurs de la sécurité routière successifs doivent appartenir,
selon leur diplôme, à un régime linguistique différent.”.

Art. 4. Dans l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, deuxième phrase, de
la même loi, remplacé par la loi du 18 juillet 2002 et modifié par la loi
du 27 décembre 2004, les mots “et § 6,” sont insérés entre les mots
“43bis, § 4, alinéa 1er,” et les mots “45bis”.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 54bis/1 rédigé
comme suit:

“Art. 54bis/1. § 1er. Le secrétaire en chef du parquet de la sécurité
routière doit justifier de la connaissance de la langue française et de la
langue néerlandaise. Cette connaissance est justifiée par la production
d’un certificat d’études dans un établissement d’enseignement. La
connaissance de la langue autre que celle du certificat d’études est la
connaissance visée à l’article 53, § 6, alinéa 3.

§ 2. Le plan de personnel annuel pour le secrétariat du procureur de
la sécurité routière comporte au moins un membre du personnel
judiciaire qui justifie de la connaissance de la langue allemande.

Cette connaissance est justifiée par la production d’un certificat
d’études dans un établissement d’enseignement. La connaissance de la
langue autre que celle du certificat d’études est celle visée à l’article 53,
§ 6, alinéa 4.

Sont temporairement pris en compte comme ayant une connaissance
fonctionnelle de la langue allemande, les personnes qui s’engagent à
présenter l’examen visé à cet alinéa, dans l’année qui suit leur entrée en
fonction et pour autant qu’elles fournissent la preuve qu’elles suivent
des cours d’apprentissage de cette langue. Si elles ne se présentent pas
ou ne réussissent pas l’examen dans ce délai, il est mis fin à leur
fonction sauf si, à ce moment, l’exigence visée à l’alinéa 1er est déjà
respectée.”.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 3 avril 1953
d’organisation judiciaire

Art. 6. Dans l’article 2 de la loi du 3 avril 1953 d’organisation
judiciaire, rétabli par la loi du 4 mars 1997, remplacé par la loi du
21 juin 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2016,
le chiffre “32” est remplacé par le chiffre “34”.

CHAPITRE 3. — Modifications du Code judiciaire

Art. 7. À l’article 58bis du Code judiciaire, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 15 avril 2018,
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 2°, les mots “procureur de la sécurité routière,” sont insérés
entre les mots “juges au tribunal de police,” et les mots “procureur du
Roi”;

b) dans le 4°, les mots “, substitut du procureur de la sécurité
routière” sont insérés entre les mots “magistrat fédéral” et les mots “et
substitut du procureur du Roi spécialisé en application des peines”.
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Art. 8. In artikel 143bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 4 maart 1997 en gewijzigd bij de wetten van 22 decem-
ber 1998 en 12 april 2004, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het derde lid, wordt de eerste zin vervangen als volgt:

“Het College van procureurs-generaal evalueert, op basis van onder
meer de rapporten van de federale procureur en van de procureur voor
de verkeersveiligheid en na deze laatsten te hebben gehoord, de wijze
waarop de richtlijnen van het strafrechtelijk beleid door de federale
procureur en door de procureur voor de verkeersveiligheid worden
uitgevoerd, de wijze waarop de federale procureur en de procureur
voor de verkeersveiligheid hun bevoegdheden uitoefenen en de
werking van het federaal parket en het parket voor de verkeersveilig-
heid.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het parket voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de parketten-
generaal,” en de woorden “de parketten van de procureur des
Konings”.

Art. 9. In hetzelfde Wetboek wordt tussen de artikelen 150 en 150bis
een artikel 150/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 150/1. § 1. Er is een procureur voor de verkeersveiligheid die
bevoegd is voor het gehele grondgebied van het Rijk.

Hij oefent, onverminderd de bevoegdheden van de procureurs des
Konings, in de gevallen en volgens de regels bepaald door de wet,
onder het gezag van het College van het openbaar ministerie, alle
opdrachten uit van het openbaar ministerie bij de hoven van beroep, de
rechtbanken van eerste aanleg en de politierechtbanken, in de strafza-
ken bedoeld in artikel 150/2, § 1.

§ 2. De procureur voor de verkeersveiligheid is belast met de leiding
van het parket voor de verkeersveiligheid, dat is samengesteld uit twee
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid, elk behorende tot
een verschillende taalrol, die onder zijn rechtstreekse leiding en
toezicht staan. Hun opdrachten strekken zich uit over het gehele
grondgebied van het Rijk.

§ 3. De procureur voor de verkeersveiligheid wordt met de volgende
opdrachten belast:

1° de strafvordering uitoefenen overeenkomstig artikel 150/2;

2° de in het kaderbesluit 2005/214/JBZ van de Raad van
24 februari 2005 inzake de toepassing van het beginsel van wederzijdse
erkenning op geldeli jke sancties en de in de wet
van 5 augustus 2006 inzake de toepassing van het beginsel van de
wederzijdse erkenning van rechterlijke beslissingen in strafzaken
tussen de lidstaten van de Europese Unie vermelde beslissingen inzake
geldelijke sancties, naar het buitenland toe te zenden en in België uit te
voeren.”.

Art. 10. In hetzelfde Wetboek wordt na artikel 150/1, ingevoegd
door artikel 9, een artikel 150/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 150/2. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de procureurs
des Konings, wordt de strafvordering uitgeoefend door de procureur
voor de verkeersveiligheid:

1° voor de misdrijven waarvoor een voorstel tot inning van
een som is gebeurd, overeenkomstig artikel 65 van de wet
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, ofwel
waarvoor een minnelijke schikking is voorgesteld overeenkomstig
artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering ofwel waarvoor een
bevel tot betalen is opgelegd overeenkomstig artikel 65/1 van de wet
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer en er
wordt vastgesteld dat een van deze geldsommen niet is betaald;

2° onverminderd de toepassing van de bepaling onder 1°, voor de
misdrijven welke bedoeld zijn in:

a) de besluitwet van 30 december 1946 betreffende het bezoldigd
vervoer van personen over de weg met autobussen en met autocars;

b) de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het
wegverkeer en de koninklijke besluiten tot uitvoering van deze wet,
met name:

— het koninklijk besluit van 10 oktober 1974 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de bromfietsen, de motor-
fietsen en hun aanhangwagens moeten voldoen;

— het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen
reglement op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de
openbare weg;

— het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de
inschrijving van de commerciële platen en de nationale platen voor
motorvoertuigen en aanhangwagens;

Art. 8. À l’article 143bis, § 3, du même Code, inséré par la loi du
4 mars 1997 et modifié par les lois du 22 décembre 1998 et 12 avril 2004,
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, la première phrase est remplacée par la phrase
suivante:

“Le Collège des procureurs généraux évalue, notamment sur la base
des rapports du procureur fédéral et du procureur de la sécurité
routière et après avoir entendu ces derniers, la manière dont le
procureur fédéral et le procureur de la sécurité routière mettent en
œuvre les directives de la politique criminelle, la manière dont le
procureur fédéral et le procureur de la sécurité routière exercent leurs
compétences ainsi que le fonctionnement du parquet fédéral et du
parquet de la sécurité routière.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “du parquet de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “des parquets généraux,” et les mots “des
parquets du procureur du Roi”.

Art. 9. Dans le même Code, il est inséré entre les articles 150 et
150bis, un article 150/1 rédigé comme suit:

“Art. 150/1. § 1er. Il y a un procureur de la sécurité routière
compétent pour l’ensemble du territoire du Royaume.

Il exerce, sans préjudice des compétences des procureurs du Roi,
dans les cas et selon les modalités déterminées par la loi, sous l’autorité
du Collège du ministère public, toutes les fonctions du ministère public
près les cours d’appel, les tribunaux de première instance et les
tribunaux de police, dans les affaires pénales visées à l’article 150/2,
§ 1er.

§ 2. Le procureur de la sécurité routière est chargé de la direction du
parquet de la sécurité routière, composé de deux substituts du
procureur de la sécurité routière, appartenant chacun à un rôle
linguistique différent, qui sont sous sa direction et sa supervision
directes. Leurs missions s’étendent à l’ensemble du territoire du
Royaume.

§ 3. Le procureur de la sécurité routière est chargé des missions
suivantes:

1° l’exercice de l’action publique conformément à l’article 150/2;

2° la transmission à l’étranger et l’exécution en Belgique des
décisions relatives à des sanctions pécuniaires telles que visées par la
décision-cadre 2005/214/JAI du Conseil du 24 février 2005 concernant
l’application du principe de reconnaissance mutuelle aux sanctions
pécuniaires et la loi du 5 août 2006 relative à l’application du principe
de reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires en matière pénale
entre les États membres de l’Union européenne.”.

Art. 10. Dans le même Code, il est inséré, après l’article 150/,1 inséré
par l’article 9, un article 150/2 rédigé comme suit:

“Art. 150/2. § 1er. Sans préjudice des compétences des procureurs du
Roi, l’action publique est exercée par le procureur de la sécurité
routière:

1° pour les infractions pour lesquelles le paiement d’une somme a été
proposé conformément à l’article 65 de la loi du 16 mars 1968 relative à
la police de la circulation routière, ou pour lesquelles une transaction a
été proposée conformément à l’article 216bis du Code d’instruction
criminelle ou pour lesquelles un ordre de paiement a été imposé
conformément à l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la
police de la circulation routière, et qu’il est constaté que l’une de ces
sommes n’a pas été payée;

2° sans préjudice de l’application du 1°, pour les infractions prévues
par:

a) l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux transports rémunérés
de voyageurs par route effectués par autobus et par autocars;

b) la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière
et les arrêtés royaux d’exécution de cette loi, notamment:

— l’arrêté royal du 10 octobre 1974 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les cyclomoteurs et
les motocyclettes ainsi que leurs remorques;

— l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique;

— l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation de l’imma-
triculation des plaques commerciales et des plaques nationales pour
véhicules à moteur et remorques;
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— het koninklijk besluit van 24 maart 1997 betreffende de inning en
de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige overtre-
dingen inzake het vervoer over de weg van gevaarlijke goederen, met
uitzondering van ontplofbare en radioactieve stoffen;

— het koninklijk besluit van 28 november 1997 houdende de regle-
mentering van de organisatie van sportwedstrijden of sportcompetities
voor auto’s die geheel of gedeeltelijk op de openbare weg plaatshebben;

— het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving
van voertuigen;

— het koninklijk besluit van 30 september 2005 tot aanwijzing van de
overtredingen per graad van de algemene reglementen genomen ter
uitvoering van de wet betreffende de politie over het wegverkeer;

— het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer
van uitzonderlijke voertuigen;

— het koninklijk besluit van 27 februari 2013 betreffende de inning en
de consignatie van een som bij de vaststelling van overtredingen inzake
het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen en tot wijziging
van de koninklijke besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000,
22 december 2003 en 1 september 2006 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij de vaststelling van sommige overtredingen;

— het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij de vaststelling van overtredingen inzake
het wegverkeer;

c) de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan
elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen en de uitvoeringsbesluiten, met
name:

— het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende de inning
en de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige
inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor
vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebeho-
ren moeten voldoen;

— het besluit van de Waalse regering van 6 juli 2017 betreffende de
technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die in België of
in het buitenland ingeschreven zijn;

— het besluit van de Vlaamse regering van 2 maart 2018 betreffende
de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen;

— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke regering
van 19 juli 2018 betreffende de invoering van de technische controle
langs de weg van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of
het buitenland;

d) de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aanspra-
kelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen en de uitvoeringsbeslui-
ten ervan;

e) het Waals decreet van 19 maart 2009 betreffende de instandhou-
ding van het gewestelijke openbaar wegen- en waterdomein;

f) de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigersvervoer over de
weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG)
nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober
2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels betreffende de
voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegver-
voerondernemer uit te oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG
van de Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG)
nr. 1073/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober
2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot de
internationale markt voor touringcar- en autobusdiensten en tot
wijziging van Verordening (EG) nr. 561/2006 en de uitvoeringsbeslui-
ten ervan, met name:

— het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het reizigersver-
voer over de weg;

— het ministerieel besluit van 23 mei 2014 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het reizigersvervoer over
de weg;

g) de wet van 15 juli 2013 betreffende het goederenvervoer over
de weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG)
nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober
2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels betreffende de
voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegver-
voerondernemer uit te voeren en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG
van de Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG)
nr. 1072/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober
2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot de
markt voor internationaal goederenvervoer over de weg en de
uitvoeringsbesluiten ervan, met name:

— het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het goederen-
vervoer over de weg;

— l’arrêté royal du 24 mars 1997 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de transport par route de marchandises dangereuses, à
l’exception des matières explosibles et radioactives;

— l’arrêté royal du 28 novembre 1997 portant réglementation de
l’organisation d’épreuves ou de compétitions sportives pour véhicules
automobiles disputées en totalité ou en partie sur la voie publique;

— l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de
véhicules;

— l’arrêté royal du 30 septembre 2005 désignant les infractions par
degré aux règlements généraux pris en exécution de la loi relative à la
police de la circulation routière;

— l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la circulation routière des
véhicules exceptionnels;

— l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière des véhicules exceptionnels et modifiant
les arrêtés royaux des 24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 et
1er septembre 2006 relatifs à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions;

— l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière;

c) la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles
doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments
ainsi que les accessoires de sécurité et ses arrêtés d’exécution,
notamment:

— l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation de certaines infrac-
tions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout
véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de
sécurité;

— l’arrêté du gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif au
contrôle technique routier des véhicules utilitaires immatriculés en
Belgique ou à l’étranger;

— l’arrêté du gouvernement flamand du 2 mars 2018 relatif au
contrôle technique routier des véhicules utilitaires;

— l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2018 relatif au contrôle technique routier des véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger;

d) la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la
responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs et ses arrêtés
d’exécution;

e) le décret wallon du 19 mars 2009 relatif à la conservation du
domaine public régional routier et des voies hydrauliques;

f) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de voyageurs par route
et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles
communes sur les conditions à respecter pour exercer la profession de
transporteur par route, et abrogeant la directive 96/26/CE du Conseil,
et portant exécution du Règlement (CE) n° 1073/2009 du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles
communes pour l’accès au marché international des services de
transport par autocars et autobus, et modifiant le Règlement (CE)
n° 561/2006 et ses arrêtés d’exécution, notamment:

— l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de voyageurs par
route;

— l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en exécution de l’arrêté
royal du 22 mai 2014 relatif au transport de voyageurs par route;

g) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de marchandises par
route et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes sur les conditions à respecter pour exercer la
profession de transporteur par route, et abrogeant la directive 96/26/CE
du Conseil et portant exécution du Règlement (CE) n° 1072/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes pour l’accès au marché du transport international de
marchandises par route et ses arrêtés d’exécution, notamment:

— l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de marchandises
par route;
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— het ministerieel besluit van 23 mei 2014 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het goederenvervoer
over de weg;

h) de wet van 27 april 2018 op de politie van de spoorwegen;

i) het regentsbesluit van 20 september 1947 houdende algemeen
reglement betreffende het geregeld vervoer, het geregeld tijdelijke
vervoer, de bijzondere vormen van geregeld vervoer en het ongeregeld
vervoer;

j) het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhang-
wagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten vol-
doen;

k) het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de
inschrijving van de commerciële platen en de nationale platen voor
motorvoertuigen en aanhangwagens;

l) het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij het vaststellen van sommige inbreuken
inzake het vervoer over de weg;

m) het koninklijk besluit van 18 september 2016 betreffende het
internationaal wegvervoer van aan bederf onderhevige levensmiddelen
en het gebruik van speciale vervoermiddelen bij dit vervoer en tot
wijziging van het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige
inbreuken inzake het vervoer over de weg;

n) het koninklijk besluit van 17 oktober 2016 inzake de tachograaf en
de rij- en rusttijden;

o) het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot reglementering van de
wielerwedstrijden en van de alle-terreinwedstrijden.

§ 2. Inzake de bevoegdheidsverdeling tussen de procureur des
Konings of de arbeidsauditeur respectievelijk de procureur-generaal,
en de procureur voor de verkeersveiligheid betreffende de uitoefening
van de strafvordering kunnen geen nietigheden worden opgeworpen.”.

Art. 11. In artikel 150bis, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij
de wet van 18 februari 2014, worden de woorden “De adjunct-
procureur des Konings van Brussel maakt” vervangen door de
woorden “De procureur voor de verkeersveiligheid en de adjunct-
procureur des Konings van Brussel maken”.

Art. 12. In artikel 152bis, eerste lid, derde zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 april 2004, wordt het woord
“kan” vervangen door de woorden “en de procureur voor de verkeers-
veiligheid kunnen”.

Art. 13. In artikel 156bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 21 juni 2001, worden de woorden “of magistraat
van het parket voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de
woorden “geen federaal magistraat” en de woorden “, noch een lid van
het openbaar ministerie”.

Art. 14. In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “, het parket voor de
verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “het federaal par-
ket” en de woorden “, het parket”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, eerste zin, worden de woorden “of bij het
federaal parket” vervangen door de woorden “, bij het federaal parket
of bij het parket voor de verkeersveiligheid”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, tweede zin, worden de woorden “en het
parket voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “bij
het federaal parket” en de woorden “, worden zij door de minister
bevoegd voor Justitie”;

4° in paragraaf 3, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Hun aantal wordt bepaald volgens de behoeften van de dienst
waarover de minister bevoegd voor Justitie het gemotiveerd advies
inwint van het College van de hoven en rechtbanken wat de
referendarissen betreft en van het College van het openbaar ministerie
wat de parketjuristen betreft.

— l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en exécution de l’arrêté
royal du 22 mai 2014 relatif au transport de marchandises par route;

h) la loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer;

i) l’arrêté du Régent du 20 septembre 1947 portant le règlement
général relatif aux services réguliers, aux services réguliers temporaires,
aux services réguliers spécialisés et aux services occasionnels;

j) l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité;

k) l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation de l’imma-
triculation des plaques commerciales et des plaques nationales pour
véhicules à moteur et remorques;

l) l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière;

m) l’arrêté royal du 18 septembre 2016 relatif au transport routier
international de denrées périssables et à l’utilisation de
moyens spéciaux pour ce transport et modifiant l’arrêté royal
du 19 juillet 2000 relatif à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions en matière de
transport par route;

n) l’arrêté royal du 17 octobre 2016 relatif au tachygraphe et aux
temps de conduite et de repos;

o) l’arrêté royal du 28 juin 2019 réglementant les courses cyclistes et
les épreuves tout-terrain.

§ 2. Aucune nullité ne peut être invoquée en ce qui concerne la
répartition de compétence, quant à l’exercice de l’action publique, entre
le procureur du Roi ou l’auditeur du travail ou le procureur général,
d’une part, et le procureur de la sécurité routière, d’autre part.”.

Art. 11. Dans l’article 150bis, alinéa 1er, deuxième phrase, du même
Code, inséré par la loi du 22 décembre 1998 et modifié par la loi du
18 février 2014, les mots “Le procureur du Roi adjoint de Bruxelles fait”
sont remplacés par les mots “Le procureur de la sécurité routière et le
procureur du Roi adjoint de Bruxelles font”.

Art. 12. Dans l’article 152bis, alinéa 1er, troisième phrase, du même
Code, inséré par la loi du 12 avril 2004, le mot “peut” est remplacé par
les mots “et le procureur de la sécurité routière peuvent”.

Art. 13. Dans l’article 156bis, alinéa 3, du même Code, inséré par la
loi du 21 juin 2001, les mots “ni un magistrat du parquet de la sécurité
routière” sont insérés entre les mots “ni un magistrat fédéral” et les
mots “ni un membre du ministère public”.

Art. 14. À l’article 162 du même Code, remplacé par la loi
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 5 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “, le parquet de la sécurité
routière” sont insérés entre les mots “le parquet fédéral” et les mots “,
le parquet”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, première phrase, les mots “ou près
le parquet fédéral” sont remplacés par les mots “, près le parquet
fédéral ou près le parquet de la sécurité routière”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, deuxième phrase, les mots “et le
parquet de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “près le
parquet fédéral” et les mots “, ils sont désignés par le ministre”;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Leur nombre est déterminé en fonction des nécessités du service sur
lesquelles le ministre qui a la Justice dans ses attributions prend l’avis
motivé du Collège des cours et tribunaux en ce qui concerne les
référendaires et du Collège du ministère public en ce qui concerne les
juristes de parquet.
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Het aantal referendarissen, kan per rechtsgebied van het hof van
beroep en het arbeidshof niet meer bedragen dan 45 % van het aantal
magistraten van de zetel, Hof van Cassatie uitgezonderd, en op het
nationaal niveau niet meer bedragen dan 35 % van het totaal aantal
magistraten van de zetel van het Koninkrijk, Hof van Cassatie
uitgezonderd. Het aantal parketjuristen, met inbegrip van diegenen die
benoemd zijn bij het federaal parket en bij het parket voor de
verkeersveiligheid, kan per rechtsgebied van het hof van beroep of het
arbeidshof niet meer bedragen dan 50 % van het aantal magistraten van
het openbaar ministerie, Hof van Cassatie uitgezonderd, en op het
nationaal niveau niet meer bedragen dan 40 % van het totaal aantal
magistraten van het openbaar ministerie van het Koninkrijk, Hof van
Cassatie uitgezonderd.”;

5° artikel 162 wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. In afwijking van paragraaf 3, tweede lid, wordt het aantal
parketjuristen binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgeno-
men in een personeelsplan dat jaarlijks wordt opgesteld door het
directiecomité en ter goedkeuring aan het College van het openbaar
ministerie wordt voorgelegd.

Het personeelsplan beschrijft, voor het jaar waarop het betrekking
heeft, de gewenste eindprojectie van de personeelsleden uitgedrukt in
voltijdse equivalenten en hun budgettaire last uitgaande van de initiële
voltijdse equivalenten en hun budgettaire last. Het omvat een synthese
van de beoogde evolutie van de human resources, van hun budgettaire
lasten alsook een raming van de budgettaire marges.”.

Art. 15. In deel II, boek I, titel III, van hetzelfde Wetboek wordt een
hoofdstuk IIbis ingevoegd, luidende “De criminologen”.

Art. 16. In hoofdstuk IIbis, ingevoegd bij artikel 15, wordt een
artikel 162/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 162/1. § 1. Er kunnen personeelsleden worden benoemd in
niveau A die de titel dragen van criminoloog.

De criminologen verlenen bijstand aan de magistraten vanuit een
specifieke ondersteuning die gebaseerd is op hun multidisciplinaire
opleiding.

Zij staan onder gezag en toezicht van de korpschef van het hof, de
rechtbank of het parket waaraan zij zijn toegewezen. De korpschef staat
in voor de toewijzing van hun opdrachten.

De criminologen verbonden aan het parket van de procureur-
generaal die, overeenkomstig artikel 143bis, § 5, vierde lid, binnen het
College van procureurs-generaal instaat voor de specifieke taken op het
gebied van jeugdbescherming, staan in voor het verzekeren van de
coördinatie van het team van criminologen die de magistraten bedoeld
in artikel 151, tweede lid, bijstaan.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde personeelsleden worden door de
Koning benoemd per rechtsgebied van een hof van beroep, bij het
federaal parket of bij het parket voor de verkeersveiligheid. Met
uitzondering van de criminologen benoemd bij het federaal parket en
het parket voor de verkeersveiligheid, worden zij door de minister
bevoegd voor Justitie aangewezen om hun ambt, volgens de behoeften
van de dienst, uit te oefenen binnen dit rechtsgebied. Die aanwijzing
kan ofwel plaatsvinden bij een hof, een rechtbank of een parket uit het
rechtsgebied van dat hof van beroep, het Hof van Cassatie uitgezon-
derd.

Binnen de budgettaire mogelijkheden wordt hun aantal bepaald
volgens de behoeften van de dienst waarover de minister bevoegd voor
Justitie het gemotiveerd advies inwint van het College van de hoven en
rechtbanken voor wat de criminologen aangewezen bij de hoven en
rechtbanken betreft en van het College van het openbaar ministerie
voor wat de criminologen aangewezen bij het openbaar ministerie
betreft.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, tweede lid, wordt het aantal
criminologen, binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgeno-
men in het personeelsplan bedoeld in artikel 162, § 4.”.

Art. 17. Artikel 172 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 10 april 2014, wordt
aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het vierde lid wordt het aantal betrekkingen binnen
het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen in het personeels-
plan bedoeld in artikel 162, § 4. Het personeelsplan voorziet minstens
in één hoofdsecretaris en twee secretarissen-hoofd van dienst die tot
een verschillende taalrol behoren.”.

Art. 18. In artikel 173, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van
1 december 2013, worden de woorden “van de procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “van de federale
procureur,” en de woorden “van de procureur des Konings”.

Le nombre de référendaires ne peut excéder, par ressort de cour
d’appel et de cour du travail, 45 % du nombre des magistrats du siège,
hors Cour de Cassation et sur le plan national 35 % du nombre total des
magistrats du siège du Royaume, hors Cour de Cassation. Le nombre
de juristes de parquet, y compris ceux nommés près le parquet fédéral
et près le parquet de la sécurité routière, ne peut excéder par ressort de
cour d’appel ou du travail, 50 % du nombre des magistrats du ministère
public hors Cour de Cassation et sur le plan national, 40 % du nombre
total des magistrats du siège du Royaume, hors Cour de Cassation.”;

5° l’article 162 est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, alinéa 2, le nombre de juristes
de parquet au sein du parquet de la sécurité routière est inscrit dans un
plan de personnel qui est établi annuellement par le comité de direction
et qui est soumis à l’approbation au Collège du ministère public.

Le plan de personnel décrit, pour l’année sur laquelle il porte, la
projection finale souhaitée des membres du personnel, exprimée en
équivalents temps plein, et de leur charge budgétaire en se fondant sur
le nombre initial d’équivalents temps plein et leur charge budgétaire. Il
contient une synthèse de l’évolution visée des ressources humaines, de
leurs charges budgétaires ainsi qu’une estimation des marges budgé-
taires.”.

Art. 15. Dans la deuxième partie, livre 1er, titre III, du même Code,
il est inséré un chapitre IIbis, intitulé “Des criminologues”.

Art. 16. Dans le chapitre IIbis, inséré par l’article 15, il est inséré un
article 162/1, rédigé comme suit:

“Art. 162/1. § 1er. Des membres du personnel qui portent le titre de
criminologue peuvent être nommés dans le niveau A.

Les criminologues assistent les magistrats par un appui spécifique
fondé sur leur formation pluridisciplinaire.

Ils sont placés sous l’autorité et la surveillance du chef de corps de la
cour, du tribunal ou du parquet auquel ils sont attachés. Le chef de
corps est chargé de leur attribuer leurs missions.

Les criminologues attachés au parquet du procureur général qui, en
application de l’article 143bis, § 5, alinéa 4, est chargé, au sein du
Collège des procureurs généraux, des tâches spécifiques en matière de
protection de la jeunesse, sont chargés d’assurer la coordination de
l’équipe formée par les criminologues qui assistent les magistrats visés
à l’article 151, alinéa 2.

§ 2. Les membres du personnel visés au paragraphe 1er sont nommés
par le Roi par ressort de cour d’appel, au parquet fédéral ou au parquet
de la sécurité routière. A l’exception des criminologues nommés près le
parquet fédéral ou près le parquet de la sécurité routière, iIs sont
désignés par le ministre qui a la Justice dans ses attributions en vue
d’exercer leur fonction au sein de ce ressort en fonction des nécessités
du service. Cette désignation peut avoir lieu dans une cour, un tribunal
ou un parquet du ressort de cette cour d’appel hors la Cour de
Cassation.

Dans les limites des possibilités budgétaires, leur nombre est
déterminé en fonction des nécessités du service, sur lesquelles le
ministre qui a la Justice dans ses attributions prend l’avis motivé du
Collège des cours et tribunaux pour les criminologues désignés près les
cours et tribunaux et du Collège du ministère public pour les
criminologues désignés près le ministère public.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, alinéa 2, le nombre de
criminologues au sein du parquet de la sécurité routière est inscrit dans
le plan de personnel visé à l’article 162, § 4.”.

Art. 17. L’article 172 du même Code, remplacé par la loi
du 25 avril 2007 et modifié par la loi du 10 avril 2014, est complété par
un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre d’emplois au sein du parquet
de la sécurité routière est inscrit dans le plan de personnel visé à
l’article 162, § 4. Le plan de personnel prévoit au moins un secrétaire en
chef et deux secrétaires-chefs de service qui appartiennent à des rôles
linguistiques différents.”.

Art. 18. Dans l’article 173, alinéa 1er, deuxième phrase, du même
Code, remplacé par la loi du 25 avril 2007 et modifié par la loi du
1er décembre 2013, les mots “du procureur de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “du procureur fédéral,” et les mots “du procureur
du Roi”.
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Art. 19. In artikel 176, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 25 april 2007, worden in de eerste zin de woorden “, de
procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden
“de federale procureur” en de woorden “, de procureur des Konings”.

Art. 20. In artikel 177 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “artikelen 162, 163,
tweede lid, en 172, tweede lid,” vervangen door de woorden “artike-
len 162, 162/1, 163, tweede lid, en 172, tweede lid,”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het vierde lid, wordt het aantal betrekkingen
binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen in het
personeelsplan bedoeld in artikel 162, § 4.”;

3° in paragraaf 2, wordt tussen het zesde en het zevende lid een lid
ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het zesde lid, wordt het aantal betrekkingen binnen
het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen in het personeels-
plan bedoeld in artikel 162, § 4.”.

Art. 21. In artikel 180, derde lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, hersteld
bij de wet van 18 februari 2014, worden de woorden “en het federaal
parket” vervangen door de woorden “, het federaal parket en het
parket voor de verkeersveiligheid”.

Art. 22. In artikel 185/2, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 18 februari 2014 en gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Het directiecomité van het parket voor de verkeersveiligheid wordt
samengesteld uit de procureur voor de verkeersveiligheid, beide
substituut-procureurs voor verkeersveiligheid en de hoofdsecretaris.”;

2° in het zesde lid, dat het zevende lid wordt, worden de woorden
“van het parket voor de verkeerveiligheid,” ingevoegd tussen de
woorden “van de politierechtbanken,” en de woorden “van de
parketten van de procureurs des Konings”.

Art. 23. In artikel 186, § 1, tiende lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 4 maart 1997 en gewijzigd bij de wet van
22 december 1998, worden de woorden “en van het federaal parket”
vervangen door de woorden “, van het federaal parket en het parket
voor de verkeersveiligheid”.

Art. 24. In artikel 186bis, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 20 juli 2001 en gewijzigd bij de wet van
13 juni 2006, worden de woorden “substituut-procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “federaal magis-
traat,“ en de woorden “verbindingsmagistraat in jeugdzaken”.

Art. 25. Artikel 187ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wetten van 1 december 2013 en van
25 december 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 187ter. Het aantal personen dat op basis van het in arti-
kel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge evaluatie-examen wordt benoemd
op een van de in artikel 187 bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied
niet meer bedragen dan 25 % van het totaal aantal vrederechters en
rechters in de politierechtbank van het rechtsgebied van het hof van
beroep of van het arbeidshof, zoals bepaald bij de in artikel 186, § 1,
negende lid, bedoelde wet en op nationaal niveau niet meer bedragen
dan 15 % van het totaal aantal vrederechters en rechters in de
politierechtbank van het Koninkrijk zoals bepaald bij de in artikel 186,
§ 1, negende lid, bedoelde wet.”.

Art. 26. In artikel 191bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gedurende drie jaar”
vervangen door de woorden “gedurende zeven jaar”;

2° in het tweede lid wordt de zin “In dit geval mag de betrokkene op
zijn vroegst drie jaar na die kennisgeving een nieuw verzoek indienen.”
vervangen door de zin “De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn
voor het mondelinge evaluatie-examen worden uitgesloten van elke
latere deelname aan dat examen.”;

3° in het tweede lid wordt de zin “In voorkomend geval wordt bij het
verzoek een bijgewerkte versie gevoegd van het curriculum vitae.”
vervangen door de zin “In geval van een nieuw verzoek wordt in
voorkomend geval bij het verzoek een bijgewerkte versie gevoegd van
het curriculum vitae.”.

Art. 19. Dans l’article 176, alinéa 1er, première phrase, du même
Code, remplacé par la loi du 25 avril 2007, les mots “, le procureur de
la sécurité routière” sont insérés entre les mots “le procureur fédéral” et
les mots “, le procureur du Roi”.

Art. 20. À l’article 177 du même Code, remplacé par la loi
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “des articles 162, 163,
alinéa 2, et 172, alinéa 2,” sont remplacés par les mots “des articles 162,
162/1, 163, alinéa 2, et 172, alinéa 2,”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre d’emplois au sein du parquet
de la sécurité routière est inscrit dans le plan de personnel visé à
l’article 162, § 4.”;

3° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 6 et 7:

“Par dérogation à l’alinéa 6, le nombre d’emplois au sein du parquet
de la sécurité routière est inscrit dans le plan de personnel visé à
l’article 162, § 4.”.

Art. 21. Dans l’article 180, alinéa 3, 2°, du même Code, rétabli par la
loi du 18 février 2014, les mots “et le parquet fédéral” sont remplacés
par les mots “, le parquet fédéral et le parquet de la sécurité routière”.

Art. 22. À l’article 185/2, § 3, du même Code, inséré par la loi du
18 février 2014 et modifié par la loi du 4 mai 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Le comité de direction du parquet de la sécurité routière est
composé du procureur de la sécurité routière, des deux substituts du
procureur de la sécurité routière et du secrétaire en chef.”;

2° dans l’alinéa 6, qui devient l’alinéa 7, les mots “du parquet de la
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “des tribunaux de police,”
et les mots “des parquets du procureur du Roi”.

Art. 23. Dans l’article 186, § 1er, alinéa 10, du même Code, inséré par
la loi du 4 mars 1997 et modifié par la loi du 22 décembre 1998, les mots
“et du parquet fédéral” sont remplacés par les mots “, du parquet
fédéral et du parquet de la sécurité routière”.

Art. 24. Dans l’article 186bis, alinéa 10, du même Code, inséré par la
loi du 20 juillet 2001 et modifié par la loi du 13 juin 2006, les mots
“comme substitut du procureur de la sécurité routière,” sont insérés
entre les mots “comme magistrat fédéral,” et les mots “comme
magistrat de liaison en matière de jeunesse”.

Art. 25. L’article 187ter du même Code, inséré par la loi
du 7 avril 2005 et modifié par les lois des 1er décembre 2013 et
25 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 187ter. Le nombre de personnes nommées, sur la base de
l’examen oral d’évaluation visé à l’article 191bis, § 2, à des places visées
à l’article 187 ne peut excéder, par ressort, 25 % du nombre total, fixé
par la loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des juges de paix et des
juges au tribunal de police du ressort de la cour d’appel et sur le plan
national 15 % du nombre total, fixé par la loi visée à l’article 186, § 1er,
alinéa 9, des juges de paix et des juges au tribunal de police du
Royaume.”.

Art. 26. À l’article 191bis, § 3, du même Code, inséré par la loi du
7 avril 2005 et modifié par la loi du 4 mai 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “pendant trois ans” sont remplacés par
les mots “pendant sept ans”;

2° dans l’alinéa 2, la phrase “Dans ce cas, l’intéressé peut introduire
une nouvelle demande au plus tôt trois ans après cette notification.” est
remplacée par la phrase “Les candidats qui ont échoué cinq fois à
l’examen oral d’évaluation sont exclus de toute participation ultérieure
à cet examen.”;

3° dans l’alinéa 2, la phrase “Une version actualisée du curriculum
vitae est le cas échéant jointe à la demande.” est remplacée par la phrase
“En cas de nouvelle demande, une version actualisée du curriculum
vitae est le cas échéant jointe à la demande.”.
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Art. 27. Artikel 191ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 april 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 april 2018,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 191ter. Het aantal personen dat op basis van het in arti-
kel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge evaluatie-examen wordt benoemd
op een van de in artikel 190 bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied
niet meer bedragen dan 25 % van het totaal aantal magistraten van de
zetel van de rechtbanken van eerste aanleg, de ondernemingsrechtban-
ken en de arbeidsrechtbanken gelegen in het rechtsgebied van het hof
van beroep of van het arbeidshof, zoals bepaald bij de in artikel 186,
§ 1, negende lid, bedoelde wet en op nationaal niveau niet meer
bedragen dan 15 % van het totaal aantal magistraten van de zetel van
de rechtbanken van eerste aanleg, de ondernemingsrechtbanken en de
arbeidsrechtbanken van het Koninkrijk zoals bepaald bij de in arti-
kel 186, § 1, negende lid, bedoelde wet.”.

Art. 28. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 192/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 192/1. Om tot procureur voor de verkeersveiligheid te worden
aangewezen, moet de kandidaat:

1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen,
waarvan de laatste vijf jaar als lid van de zittende magistratuur of
magistraat van het openbaar ministerie;

2° hetzij houder zijn van het getuigschrift waaruit blijkt dat hij de bij
artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke stage met vrucht heeft
voltooid en sedert ten minste zeven jaar het ambt van lid van de
zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie
uitoefenen.”.

Art. 29. Artikel 194ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wetten van 1 december 2013 en van
25 december 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 194ter. Het aantal personen dat op basis van het in arti-
kel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge evaluatie-examen wordt benoemd
op een van de in artikel 194 bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied
niet meer bedragen dan 25 % van het totaal aantal substituut-
procureurs des Konings en substituut – arbeidsauditeurs van het
rechtsgebied van het hof van beroep of van het arbeidshof, zoals
bepaald bij de in artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde wet en op
nationaal niveau niet meer bedragen dan 15 % van het totaal aantal
substituut-procureurs des Konings en substituut – arbeidsauditeurs
van het Koninkrijk zoals bepaald bij de in artikel 186, § 1, negende lid,
bedoelde wet.”.

Art. 30. In artikel 259bis-1, § 2, tweede lid, eerste zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij
de wetten van 21 juni 2001, 10 april 2003 en 13 juni 2006, worden de
woorden “en de federale magistraten” vervangen door de woorden
“, de federale magistraten en de magistraten van het parket voor de
verkeersveiligheid”.

Art. 31. In artikel 259bis-3, § 3, 4°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van
13 juni 2006, worden de woorden “of federale magistraat” vervangen
door de woorden “, federale magistraat of substituut-procureur voor de
verkeersveiligheid”.

Art. 32. In artikel 259bis-10, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van
17 juli 2000 en 13 juni 2006, worden de woorden “of federale magis-
traat” vervangen door de woorden “, federale magistraat of substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid”.

Art. 33. In artikel 259quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woorden “procureur voor
de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de aanwijzing
in het mandaat van” en de woorden “procureur des Konings”;

b) in paragraaf 2, tweede lid, eerste zin, worden de woorden “hetzij
door het College van het openbaar ministerie wat de procureur voor de
verkeersveiligheid betreft,” ingevoegd tussen de woorden “wat de
federale procureur betreft,” en de woorden “hetzij door de korpschef
van het onmiddellijk hogere rechtscollege”;

c) in paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt het woord “en § 6” ingevoegd
tussen de woorden “43bis, § 4, eerste lid,” en de woorden “en 49, § 2,
eerste en vierde lid in fine”;

d) in paragraaf 4, eerste lid, wordt tussen het achtste en het negende
streepje een streepje ingevoegd, luidende:

“- de procureur voor de verkeersveiligheid wordt benoemd tot
substituut-procureur-generaal in het rechtsgebied van het hof van
beroep waaruit hij afkomstig is;”;

Art. 27. L’article 191ter du même Code, inséré par la loi du
7 avril 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du 15 avril 2018, est
remplacé par ce qui suit:

“Art. 191ter. Le nombre de personnes nommées, sur la base de
l’examen oral d’évaluation visé à l’article 191bis, § 2, à des places visées
à l’article 190 ne peut excéder, par ressort, 25 % du nombre total, fixé
par la loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des magistrats du siège des
tribunaux de première instance, des tribunaux de l’entreprise et des
tribunaux du travail situés dans le ressort de la cour d’appel ou de la
cour du travail et sur le plan national 15 % du nombre total, fixé par la
loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des magistrats du siège des
tribunaux de première instance, des tribunaux de l’entreprise et des
tribunaux du travail du Royaume.”.

Art. 28. Dans le même Code, il est inséré un article 192/1 rédigé
comme suit:

“Art. 192/1. Pour pouvoir être désigné procureur de la sécurité
routière, le candidat doit:

1° soit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze
années, dont les cinq dernières en tant que magistrat du siège ou du
ministère public;

2° soit être détenteur du certificat attestant qu’il a achevé avec fruit le
stage judiciaire prévu par l’article 259octies et exercer depuis au moins
sept années les fonctions de magistrat du siège ou du ministère
public.”.

Art. 29. L’article 194ter du même Code, inséré par la loi
du 7 avril 2005 et modifié par les lois des 1er décembre 2013 et
25 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 194ter. Le nombre de personnes nommées, sur la base de
l’examen oral d’évaluation visé à l’article 191bis, § 2, à des places visées
à l’article 194 ne peut excéder, par ressort, 25 % du nombre total, fixé
par la loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des substituts du procureur
du Roi et des substituts de l’auditeur du travail du ressort de la cour
d’appel ou de la cour du travail et sur le plan national 15 % du nombre
total, fixé par la loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des substituts du
procureur du Roi et des substituts de l’auditeur du travail du
Royaume.”.

Art. 30. Dans l’article 259bis-1, § 2, alinéa 2, première phrase, du
même Code, inséré par la loi du 22 décembre 1998 et modifié par les lois
des 21 juin 2001, 10 avril 2003 et 13 juin 2006, les mots “et les magistrats
fédéraux” sont remplacés par les mots “, les magistrats fédéraux et les
magistrats du parquet de la sécurité routière”.

Art. 31. Dans l’article 259bis-3, § 3, 4° , du même Code, inséré par la
loi de 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 13 juin 2006, les mots
“ou magistrat fédéral” sont remplacés par les mots “, magistrat fédéral
ou substitut du procureur de la sécurité routière”.

Art. 32. Dans l’article 259bis-10,§ 1er, 1°, du même Code, inséré par
la loi du 22 décembre 1998 et modifié par les lois des 17 juillet 2000 et
13 juin 2006, les mots “ou de magistrat fédéral” sont remplacés par les
mots “, de magistrat fédéral ou de substitut du procureur de la sécurité
routière”.

Art. 33. À l’article 259quater du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 23 mars 2019,
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots “de procureur de la
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “la désignation dans le
mandat” et les mots “de procureur du Roi”;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 2, première phrase, les mots “soit par
le Collège du ministère public pour le procureur de la sécurité
routière,” sont insérés entre les mots “pour le procureur fédéral,” et les
mots “soit par le chef de corps de la juridiction immédiatement
supérieure”;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, le mot “et § 6” est inséré entre
les mots “43bis, § 4, alinéa premier,” et les mots “et 49, § 2, alinéas 1er

à 4 in fine”;

d) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, un nouveau tiret rédigé comme
suit est inséré entre le huitième et le neuvième tiret:

“- le procureur de la sécurité routière est nommé substitut du
procureur général dans le ressort de la cour d’appel dont il est issu;”;
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e) in paragraaf 5, eerste lid, eerste zin, worden de woorden “met
uitzondering van de federale procureur die zijn benoeming behoudt”
vervangen door de woorden “met uitzondering van de federale
procureur en de procureur voor de verkeersveiligheid die hun benoe-
mingen behouden”;

f) in paragraaf 5/1, worden de woorden “ereprocureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “erefederale procu-
reur,” en de woorden “ereprocureur des Konings”;

g) in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “of van eerste
voorzitter van het arbeidshof te Brussel ” vervangen door de woorden
“, van eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel of van procureur
voor de verkeersveiligheid”;

h) in paragraaf 6, wordt het vierde lid aangevuld met de woorden “en
het vierde lid”.

Art. 34. In artikel 259sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 mei
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 3°, eerste lid, worden de woorden “en de federale
magistraten” vervangen door de woorden “, de federale magistraten en
de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid”;

2° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 3° aangevuld met een lid,
luidende:

“Wat betreft de kandidaten voor het ambt van substituut-procureur
voor de verkeersveiligheid, wordt het College van procureurs-generaal
in de zin van het vierde tot het zesde lid gelezen als het College van het
openbaar ministerie.”;

3° in paragraaf 2, vierde lid, tweede zin, worden de woorden “en de
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de
woorden “De federale magistraten” en de woorden “worden aangewe-
zen voor een termijn”;

4° in paragraaf 2, vierde lid, wordt de derde zin aangevuld met de
woorden “en het mandaat van substituut-procureur voor de verkeers-
veiligheid mits een bijkomend positief advies van het College van het
openbaar ministerie”;

5° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “of federaal
magistraat” vervangen door de woorden “, federaal magistraat of
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, eerste zin, worden de woorden “en de
federale magistraat” vervangen door de woorden “, de federale
magistraat en de substituut-procureur voor de verkeersveiligheid”;

7° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “en federale
magistraat” vervangen door de woorden “, federale magistraat en
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid”;

8° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “, substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden
“federaal magistraat” en de woorden “of substituut-procureur des
Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

Art. 35. In artikel 259septies, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 17 juli 2000 en gewijzigd bij de wet van
13 juni 2006, worden de woorden “, van substituut-procureur voor de
verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “van federaal magis-
traat” en de woorden “en van substituut-procureur des Konings
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

Art. 36. In artikel 259undecies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
18 december 2006, wordt paragraaf 1 aangevuld met de woorden “en
de substituut-procureur voor de verkeersveiligheid die wordt onder-
worpen aan een evaluatie door het College van het openbaar ministe-
rie”.

Art. 37. Artikel 259undecies/2, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 4 mei 2016, wordt aangevuld met de woorden
“en de leden van het parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld
met de leden van de parketten van de procureur des Konings”.

Art. 38. In deel II, boek I, titel VI, hoofdstuk VI, afdeling I van
hetzelfde Wetboek wordt een onderafdeling IIbis ingevoegd, luidende
“Criminologen”.

e) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, première phrase, les mots “à
l’exception du procureur fédéral qui conserve sa nomination” sont
remplacés par les mots “à l’exception du procureur fédéral et du
procureur de la sécurité routière qui conservent leur nomination”;

f) dans le paragraphe 5/1, les mots “de procureur de la sécurité
routière honoraire,” sont insérés entre les mots “de procureur fédéral
honoraire,” et les mots “de procureur du Roi honoraire”;

g) dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “ou de premier président
de la cour du travail de Bruxelles” sont remplacés par les mots “, de
premier président de la cour du travail de Bruxelles ou de procureur de
la sécurité routière”;

h) dans le paragraphe 6, l’alinéa 4 est complété par les mots “et
alinéa 4”.

Art. 34. À l’article 259sexies du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 5 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 3°, alinéa 1er, les mots “et les magistrats
fédéraux” sont remplacés par les mots “, les magistrats fédéraux et les
substituts du procureur de la sécurité routière”;

2° dans le paragraphe 1er, le 3° est complété par un alinéa rédigé
comme suit:

“Concernant les candidats à la fonction de substitut du procureur de
la sécurité routière, il convient d’entendre par Collège des procureurs
généraux au sens des alinéas 4 à 6, le Collège du ministère public.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 4, deuxième phrase, les mots “et les
substituts du procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les
mots “Les magistrats fédéraux” et les mots “sont désignés pour une
période”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, la troisième phrase est complétée
par les mots “et le mandat de substitut du procureur de la sécurité
routière qu’après un avis complémentaire positif du Collège du
ministère public”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “ou magistrat fédéral” sont
remplacés par les mots “, magistrat fédéral ou substitut du procureur
de la sécurité routière”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, première phrase, les mots “et le
magistrat fédéral” sont remplacés par les mots “, le magistrat fédéral et
le substitut du procureur de la sécurité routière”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “et de magistrat fédéral”
sont remplacés par les mots “, de magistrat fédéral et de substitut du
procureur de la sécurité routière”;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “, de substitut du
procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “de
magistrat fédéral” et les mots “ou de substitut du procureur du Roi
spécialisé en application des peines”.

Art. 35. Dans l’article 259septies, alinéa 4, du même Code, inséré par
la loi du 17 juillet 2000 et modifié par la loi du 13 juin 2006, les mots “,
de substitut du procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les
mots “de magistrat fédéral” et les mots “et de substitut du procureur du
Roi spécialisé en application des peines”.

Art. 36. Dans l’article 259undecies du même Code, inséré par la loi
du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du
18 décembre 2006, le paragraphe 1er est complété par les mots “et pour
le substitut du procureur de la sécurité routière qui est soumis à
l’évaluation du Collège du ministère public”.

Art. 37. L’article 259undecies/2, alinéa 5, du même Code, inséré par
la loi du 4 mai 2016, est complété par les mots “et les membres du
parquet de la sécurité routière aux membres des parquets du procureur
du Roi”.

Art. 38. Il est inséré dans la deuxième partie, livre 1er, titre VI,
chapitre VI, section 1re, du même Code, une sous-section IIbis, intitulée
“Des criminologues”.
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Art. 39. In onderafdeling IIbis, ingevoegd bij artikel 38, wordt een
artikel 261/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 261/1. Om te worden benoemd in een klasse van het niveau A,
met als titel criminoloog, moet de kandidaat:

1° doctor, licentiaat of master in de criminologische wetenschappen
zijn;

2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor het desbetref-
fende ambt, georganiseerd door Selor - het Selectiebureau voor de
federale overheid.

Na afloop van een stage die moet toelaten om de geschiktheid van de
kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen, wordt de benoeming
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn evaluatieperiode, de
vermelding “voldoet aan de verwachtingen” of “uitzonderlijk” heeft
verkregen of wanneer de beroepscommissie bedoeld in arti-
kel 287quater zijn benoeming heeft voorgesteld.

Tijdens de stage kan de Koning, in geval van beroepsongeschiktheid
of wegens een zware fout, aan de stage een einde maken op voorstel
van de bedoelde beroepscommissie.

De termijn en het statuut die van toepassing zijn op de stagiairs van
de niveaus B, C en D bedoeld in artikel 177 worden in dezelfde mate en
onder dezelfde voorwaarden op hen toegepast.”.

Art. 40. In artikel 287sexies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en vervangen bij de wet van
4 mei 2016, worden de woorden “substituut-procureur voor de ver-
keersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “federaal magistraat,”
en de woorden “substituut-procureur des Konings gespecialiseerd in
strafuitvoeringszaken”.

Art. 41. In deel II, boek II, titel I, van hetzelfde Wetboek, wordt het
opschrift van hoofdstuk I, vervangen als volgt:

“Hoofdstuk I. - Installatie van de magistraten, de referendarissen, de
parketjuristen, de criminologen en de griffiers en hun eedaflegging”.

Art. 42. In artikel 288 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid, worden de woorden “de referendarissen en de
parketjuristen bij de hoven van beroep, en bij de rechtbanken van eerste
aanleg en de ondernemingsrechtbanken” vervangen door de woorden
“de referendarissen, de parketjuristen en de criminologen bij de hoven
van beroep, en bij de rechtbanken van eerste aanleg en de onderne-
mingsrechtbanken”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De installatie van de procureur voor de verkeersveiligheid geschiedt
voor één van de kamers van het hof van beroep te Brussel, voorgezeten
door de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of voor de
vakantiekamer.”;

3° in het zesde lid, worden de woorden “de referendarissen en de
parketjuristen bij de arbeidshoven en de arbeidsrechtbanken” vervan-
gen door de woorden “de referendarissen, de parketjuristen en de
criminologen bij de arbeidshoven en de arbeidsrechtbanken”;

4° het zesde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De installatie van de substituut-procureurs voor de verkeersveilig-
heid, van de parketjuristen en de criminologen bij het parket voor de
verkeersveiligheid geschiedt voor de procureur voor de verkeersveilig-
heid.”;

5° in het zevende lid, worden de woorden “de parketjuristen bij het
federaal parket” vervangen door de woorden “de parketjuristen en de
criminologen bij het federaal parket”.

Art. 43. Artikel 289, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 21 juni 2001, wordt aangevuld met de woorden “, de
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid bij hun installatie in
handen van de procureur voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 44. Artikel 291, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 20 december 2020, wordt aangevuld met een bepaling onder
d) luidende:

“d) door de procureur voor de verkeersveiligheid en de substituut-
procureurs voor de verkeersveiligheid in handen van de voorzitter van
het College van het openbaar ministerie.”.

Art. 45. In artikel 291bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 februari 1997 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, worden de woorden “van de procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “van de federale
procureur,” en de woorden “van de procureur des Konings”.

Art. 39. Dans la sous-section IIbis, insérée par l’article 38, il est inséré
un article 261/1 rédigé comme suit:

“Art. 261/1. Pour pouvoir être nommé dans une classe de niveau A,
avec le titre de criminologue le candidat doit:

1° être docteur, licencié ou master en criminologie;

2° être lauréat d’une sélection comparative pour la fonction concer-
née, organisée par Selor – le Bureau de sélection de l’Administration
fédérale.

À l’issue d’un stage qui doit permettre d’évaluer l’aptitude du
candidat pour la fonction, la nomination devient définitive lorsque le
stagiaire a obtenu, à l’issue de sa période d’évaluation, la mention
“répond aux attentes” ou “exceptionnel” ou lorsque la commission de
recours visée à l’article 287quater a proposé sa nomination.

En cours de stage, en cas d’inaptitude professionnelle ou pour cause
de faute grave, le Roi peut mettre fin au stage sur proposition de ladite
commission de recours.

Le délai et le statut applicables aux stagiaires des niveaux B, C et D,
visés à l’article 177, leur sont appliqués dans la même mesure et aux
mêmes conditions.”.

Art. 40. Dans l’article 287sexies, alinéa 1er, du même Code, inséré par
la loi du 25 avril 2007 et remplacé par la loi du 4 mai 2016, les mots “de
substitut du procureur de la sécurité routière,” sont insérés entre les
mots “de magistrat fédéral,” et les mots “de substitut du procureur du
Roi spécialisé en application des peines”.

Art. 41. Dans la deuxième partie, livre II, titre premier, du même
Code, l’intitulé du chapitre Ier, est remplacé par l’intitulé suivant:

“Chapitre premier. - De la réception des magistrats, des référendaires,
des juristes de parquet, des criminologues et des greffiers et de leur
prestation de serment”.

Art. 42. À l’article 288 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “des référendaires et des juristes de
parquet près les cours d’appel et près les tribunaux de première
instance et les tribunaux de l’entreprise,” sont remplacés par les mots
“des référendaires, des juristes de parquet et des criminologues près les
cours d’appel et près les tribunaux de première instance et les tribunaux
de l’entreprise”;

2° l’alinéa 5 est complété par la phrase suivante:

“La réception du procureur de la sécurité routière se fait devant une
des chambres de la cour d’appel de Bruxelles, présidée par le premier
président ou le conseiller qui le remplace, ou devant la chambre des
vacations.”;

3° dans l’alinéa 6, les mots “des référendaires et des juristes de
parquet près les cours du travail et tribunaux du travail” sont
remplacés par les mots “des référendaires, des juristes de parquet et des
criminologues près les cours du travail et tribunaux du travail”;

4° l’alinéa 6 est complété par la phrase suivante:

“La réception des substituts du procureur de la sécurité routière, des
juristes de parquet et des criminologues près le parquet de la sécurité
routière se fait devant le procureur de la sécurité routière.”;

5° dans l’alinéa 7, les mots “et des juristes de parquet près le parquet
fédéral” sont remplacés par les mots “des juristes de parquet et des
criminologues près le parquet fédéral”.

Art. 43. L’article 289, alinéa 2, du même Code, inséré par la loi du
21 juin 2001, est complété par les mots “, les substituts du procureur de
la sécurité routière lors de leur réception, entre les mains du procureur
de la sécurité routière.”.

Art. 44. L’article 291, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la loi
du 20 décembre 2020, est complété par un d) rédigé comme suit:

“d) par le procureur de la sécurité routière et les substituts du
procureur de la sécurité routière, entre les mains du président du
Collège du ministère public.”.

Art. 45. Dans l’article 291bis, alinéa 1er, du même Code, inséré par
la loi du 17 février 1997 et modifié en dernier lieu par la loi
du 25 avril 2007, les mots “du procureur de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “du procureur fédéral,” et les mots “du procureur
du Roi”.
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Art. 46. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 311ter ingevoegd
luidende:

“Art. 311ter. In het parket voor de verkeersveiligheid wordt een
ranglijst bijgehouden, vastgesteld als volgt:

Leden van het parket:

− de procureur voor de verkeersveiligheid;

− de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid naar orde van
hun aanwijzing.

Leden van het parketsecretariaat:

− de hoofdsecretaris;

− de secretarissen-hoofd van dienst naar orde van benoeming in hun
klasse;

− het gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van benoeming in
hun klasse;

− het gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van benoeming in
hun graad.”.

Art. 47. In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wetten van 17 juli 1984, 21 juni 2001 en 4 mei 2016, worden de
woorden “, het parket voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de
woorden “het federaal parket” en de woorden “en de rechtbanken”.

Art. 48. In artikel 314 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, het parket voor de
verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “het federaal par-
ket” en de woorden “en de rechtbanken”;

2° in het tweede lid worden de woorden “het parket voor de
verkeersveiligheid na het federaal parket,” ingevoegd tussen de
woorden “het federaal parket na de arbeidshoven,” en de woorden “de
arbeidsrechtbanken na de rechtbanken van eerste aanleg”;

3° in het derde lid worden de woorden “de procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de voorzitter van
de ondernemingsrechtbank hebben rang onmiddellijk na de procureurs-
generaal;” en de woorden “de procureur des Konings en de arbeidsau-
diteur”;

4° in het vierde lid, tweede zin, worden de woorden “, de
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de
woorden “de rechters in de rechtbank van eerste aanleg” en de
woorden “en de leden van het parket van de procureur des Konings”.

Art. 49. In artikel 318, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wetten van 21 juni 2001 en 15 april 2018, worden de woorden
“voor het parket van de verkeersveiligheid door de procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “door de federale
procureur,” en de woorden “voor de rechtbank van eerste aanleg”.

Art. 50. In artikel 319 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014,
wordt tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd luidende:

“In het parket voor de verkeersveiligheid wordt de procureur voor
de verkeersveiligheid vervangen door de substituut-procureur voor de
verkeersveiligheid die hij daartoe heeft aangewezen. Wanneer hij geen
vervanger heeft aangewezen, wordt hij vervangen door de substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid naar orde van dienstanciënniteit.
Indien de verhindering langer dan drie maanden duurt, wijst het
College van het openbaar ministerie onder de leden van de parketten
een vervanger aan die voldoet aan dezelfde taalvoorwaarden als de
procureur voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 51. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 326ter ingevoegd,
luidende:

“Art. 326ter. § 1. Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaar-
digen, kan het College van het openbaar ministerie, mits in achtneming
van de taalvereisten, een magistraat van een parket van de procureur
des Konings opdragen het ambt van substituut-procureur voor de
verkeersveiligheid tijdelijk uit te oefenen.

De opdracht wordt gegeven na advies van de betrokken korpschefs
en na de betrokken magistraat te hebben gehoord.

Art. 46. Dans le même Code, il est inséré un article 311ter rédigé
comme suit:

“Art. 311ter. Dans le parquet de la sécurité routière, il est tenu une
liste de rang, établie comme suit:

Membres du parquet:

− le procureur de la sécurité routière;

− les substituts du procureur de la sécurité routière dans l’ordre de
leur désignation.

Membres du secrétariat de parquet:

− le secrétaire en chef;

− les secrétaires-chefs de service dans l’ordre de nomination dans leur
classe;

− le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre de nomination
dans sa classe;

− le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre de nomination
dans son grade.”.

Art. 47. Dans l’article 313, alinéa 1er, du même Code, modifié par les
lois des 17 juillet 1984, 21 juin 2001 et 4 mai 2016, les mots “, du parquet
de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “du parquet fédéral”
et les mots “et des tribunaux”.

Art. 48. À l’article 314 du Code judiciaire, modifié en dernier lieu
par la loi du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, le parquet de la sécurité routière” sont
insérés entre les mots “le parquet fédéral” et les mots “et les tribunaux”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le parquet de la sécurité routière après le
parquet fédéral,” sont insérés entre les mots “le parquet fédéral après
les cours du travail,” et les mots “les tribunaux du travail après les
tribunaux de première instance”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “le procureur de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “et le président du tribunal de l’entreprise
prennent rang immédiatement après les procureurs généraux;” et les
mots “le procureur du Roi et l’auditeur du travail”;

4° dans l’alinéa 4, deuxième phrase, les mots “, les substituts du
procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “les juges
au tribunal de première instance” et les mots “et les membres du
parquet du procureur du Roi”.

Art. 49. Dans l’article 318, alinéa 1er, du même Code, modifié par les
lois des 21 juin 2001 et 15 avril 2018, les mots “pour le parquet de la
sécurité routière par le procureur de la sécurité routière,” sont insérés
entre les mots “par le procureur fédéral,” et les mots “pour les
tribunaux de première instance”.

Art. 50. Dans l’article 319 du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, un
alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Au parquet de la sécurité routière, le procureur de la sécurité
routière est remplacé par le substitut du procureur de la sécurité
routière qu’il désigne à cette fin. À défaut de désignation d’un
remplaçant, il est remplacé par le substitut du procureur de la sécurité
routière dans l’ordre d’ancienneté de service. Si l’empêchement dure
plus de trois mois, le Collège du ministère public désigne un
remplaçant parmi les membres des parquets qui remplissent les mêmes
exigences linguistiques que le procureur de la sécurité routière.”.

Art. 51. Dans le même Code, il est inséré un article 326ter rédigé
comme suit:

“Art. 326ter. § 1er. Lorsque les nécessités du service le justifient, le
Collège du ministère public peut, dans le respect des exigences en
matière linguistique, déléguer un magistrat d’un parquet du procureur
du Roi pour exercer temporairement la fonction de substitut du
procureur de la sécurité routière.

La délégation est décidée sur avis des chefs de corps concernés et
après avoir entendu le magistrat concerné.
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§ 2. Een lid van het parket voor de verkeersveiligheid kan, mits
akkoord van de betrokken procureur des Konings of arbeidsauditeur,
het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waarnemen in het parket van
de procureur des Konings of het arbeidsauditoraat.

§ 3. Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan het
College van het openbaar ministerie, op voorstel van de procureur voor
de verkeersveiligheid en na overleg met de bevoegde procureur-
generaal, procureur des Konings of arbeidsauditeur, een lid van een
parket-generaal, van een auditoraat-generaal bij het arbeidshof, van een
parket van de procureur des Konings of van een arbeidsauditoraat bij
de arbeidsrechtbank opdragen om in het parket voor de verkeersvei-
ligheid de opdrachten van het openbaar ministerie tijdelijk uit te
oefenen in het kader van welbepaalde dossiers. Tijdens de uitoefening
van zijn opdracht heeft deze magistraat dezelfde bevoegdheden als de
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid.

De voormelde magistraten oefenen in die gevallen deze taak uit
onder de onmiddellijke leiding en toezicht van de procureur voor de
verkeersveiligheid. Hun overige taken oefenen zij verder onder de
onmiddellijke leiding en toezicht van hun korpschef uit.

Ingeval omtrent de voormelde opdrachten geen overeenstemming
bestaat tussen de procureur voor de verkeersveiligheid en de bevoegde
procureur-generaal, procureur des Konings of arbeidsauditeur, beslist
het College van het openbaar ministerie.”.

Art. 52. In artikel 329bis, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997 en gewijzigd bij de
wetten van 21 juni 2001 en 10 juni 2006, worden de woorden “de
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden
“de federale procureur,” en de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 53. In artikel 330bis, eerste lid, eerste zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, worden de woorden “in het parket
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “in het
federaal parket,” en de woorden “in een ander parket”.

Art. 54. In artikel 331 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “een parketjurist” vervangen
door de woorden “een parketjurist, een criminoloog”;

b) in het tweede lid, 5°, worden de woorden “de voorzitters van de
rechtbanken van eerste aanleg en van koophandel, de voorzitters van
de vredegerechten en rechters in de politierechtbank de referendarissen
bij de hoven van beroep” vervangen door de woorden “de voorzitters
van de rechtbanken van eerste aanleg en van de ondernemingsrecht-
banken, de voorzitters van de vredegerechten en rechters in de
politierechtbank, de referendarissen en criminologen bij de hoven van
beroep”;

c) in het tweede lid, 6°, worden de woorden “de referendarissen bij de
arbeidshoven” vervangen door de woorden “de referendarissen en
criminologen bij de arbeidshoven”;

d) in het tweede lid, 7°, worden de woorden “en de parketjuristen bij
het hof van beroep en het arbeidshof” vervangen door de woorden “de
parketjuristen en de criminologen bij het hof van beroep en het
arbeidshof”;

e) in het tweede lid, 8°, worden de woorden “de referendarissen bij de
rechtbanken van eerste aanleg en de ondernemingsrechtbanken”
vervangen door de woorden “de referendarissen en criminologen bij de
rechtbanken van eerste aanleg en de ondernemingsrechtbanken”;

f) in het tweede lid, wordt een bepaling onder 9°/1 ingevoegd,
luidende:

“9°/1 de procureur voor de verkeersveiligheid, zonder vergunning
van de procureur-generaal die de verkeersveiligheid onder zijn bevoegd-
heid heeft”;

g) in het tweede lid, 10°, worden de woorden “de referendarissen”
vervangen door de woorden “de referendarissen, de criminologen”;

h) in het tweede lid, 11°, worden de woorden “en de parketjuristen bij
de rechtbanken van eerste aanleg” vervangen door de woorden “, de
parketjuristen en de criminologen bij de rechtbanken van eerste
aanleg”;

i) in het tweede lid, 12°, worden de woorden “en de parketjuristen”
vervangen door de woorden “, de parketjuristen en de criminologen;

j) in het tweede lid, wordt een bepaling onder 12°/1 ingevoegd,
luidende:

“12°/1 de magistraten, parketjuristen en criminologen van het parket
voor de verkeersveiligheid zonder vergunning van de procureur voor
de verkeersveiligheid;”;

§ 2. Un membre du parquet de la sécurité routière peut, avec l’accord
du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail concerné, exercer
temporairement les fonctions du ministère public au parquet du
procureur du Roi ou à l’auditorat du travail.

§ 3. Si les besoins du service le justifient, le Collège du ministère
public peut, sur proposition du procureur de la sécurité routière, et
après concertation avec le procureur général, le procureur du Roi ou
l’auditeur du travail compétent, déléguer un membre d’un parquet
général, d’un auditorat général près la cour du travail, d’un parquet du
procureur du Roi ou d’un auditorat du travail près le tribunal du travail
pour exercer temporairement les fonctions du ministère public dans le
parquet de la sécurité routière dans le cadre de dossiers déterminés.
Dans l’exercice de ses fonctions, ce magistrat a les mêmes compétences
que les substituts du procureur de la sécurité routière.

Dans ces cas, les magistrats précités exercent cette tâche sous la
direction et la surveillance immédiates du procureur de la sécurité
routière. Ils continuent à exercer leurs autres tâches sous la direction et
la surveillance immédiates de leur chef de corps.

Si le procureur de la sécurité routière et le procureur général, le
procureur du Roi ou l’auditeur du travail compétent ne sont pas
parvenus à un accord sur les missions précitées, le Collège du ministère
public décide.”.

Art. 52. Dans l’article 329bis, alinéa 1er, deuxième phrase, du même
Code, inséré par la loi du 17 février 1997 et modifié par les lois des
21 juin 2001 et 10 juin 2006, les mots “le procureur de la sécurité
routière,” sont insérés entre les mots “le procureur fédéral,” et les mots
“le procureur du Roi”.

Art. 53. Dans l’article 330bis, alinéa 1er, première phrase, du même
Code, inséré par la loi du 17 février 1997 et modifié en dernier lieu par
la loi du 5 mai 2019, les mots “le parquet de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “le parquet fédéral,” et les mots “un autre
parquet”.

Art. 54. À l’article 331 du même Code, remplacé par la loi du
25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 5 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “ni juriste de parquet” sont remplacés
par les mots “ni juriste de parquet, ni criminologue”;

b) dans l’alinéa 2, 5°, les mots “et de commerce, les référendaires”
sont remplacés par les mots “et de l’entreprise, les référendaires et les
criminologues “;

c) dans l’alinéa 2, 6°, les mots “référendaires” sont remplacés par les
mots “les référendaires et les criminologues”;

d) dans l’alinéa 2, 7°, les mots “et les juristes de parquet” sont
remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les criminologues”;

e) dans l’alinéa 2, 8°, les mots “les référendaires” sont remplacés par
les mots “les référendaires et les criminologues”;

f) dans l’alinéa 2, il est inséré un 9°/1 rédigé comme suit:

“9°/1 le procureur de la sécurité routière, sans autorisation du
procureur général qui a la sécurité routière dans ses attributions;”;

g) dans l’alinéa 2, 10°, les mots “référendaires” sont remplacés par les
mots “les référendaires et les criminologues”;

h) dans l’alinéa 2, 11°, les mots “et les juristes de parquet près les
tribunaux de première instance” sont remplacés par les mots “, les
juristes de parquet et les criminologues près les tribunaux de première
instance”;

i) dans l’alinéa 2, 12°, les mots “et les juristes de parquet” sont
remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les criminologues”;

j) dans l’alinéa 2, il est inséré un 12°/1 rédigé comme suit:

“12°/1 les magistrats, juristes de parquet et criminologues du
parquet de la sécurité routière, sans autorisation du procureur de la
sécurité routière;”;
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k) in het tweede lid, 13°, worden de woorden “en de parketjuristen”
vervangen door de woorden “, de parketjuristen en de criminologen”;

l) in het tweede lid, 14°bis, worden de woorden “de referendarissen
bij de politierechtbanken” vervangen door de woorden “de referenda-
rissen en criminologen bij de politierechtbanken”.

Art. 55. In artikel 331bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 februari 1997 en gewijzigd bij de wetten van
12 april 1999 en 21 juni 2001, worden de woorden “van de procureur
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “van de
federale procureur,” en de woorden “van de procureur des Konings”.

Art. 56. In artikel 338 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 21 juni 2001, worden de woorden “de procureur voor de verkeers-
veiligheid,“ ingevoegd tussen de woorden “de federale procureur,” en
de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 57. In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° aangevuld met de
volgende zin:

“Het werkingsverslag van het parket voor de verkeersveiligheid
wordt voor 1 april van elk jaar opgesteld en wordt samen met het
betrokken proces-verbaal van de verrichtingen van de korpsvergade-
ring overgezonden aan de minister van Justitie, het College van het
openbaar ministerie, de Hoge Raad voor de Justitie en de voorzitters
van de federale Wetgevende Kamers.”;

b) in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden “de procureur
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de fede-
rale procureur,” en de woorden “de procureur des Konings”;

c) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de procureur voor
de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de federale
procureur,” en de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 58. Artikel 347, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 21 juni 2001,
wordt aangevuld met een bepaling onder 7°, luidende:

“7° de leden bedoeld in artikel 150/1, § 2, eerste lid, voor het parket
voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 59. In artikel 348, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van
21 juni 2001 en 3 mei 2003, worden de woorden “de procureur voor de
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de federale procu-
reur,” en de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 60. Artikel 355bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 4 maart 1997, vervangen bij de wet van 21 juni 2001 en gewijzigd bij
de wet van 13 juni 2006, wordt aangevuld met een paragraaf 3,
luidende:

”§ 3. De procureur voor de verkeersveiligheid geniet dezelfde wedde
als die bepaald voor de procureurs des Konings waarvan het rechtsge-
bied ten minste 250.000 inwoners telt.

De substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid genieten dezelfde
wedde als die bepaald voor de afdelingsprocureurs waarvan het
rechtsgebied ten minste 250.000 inwoners telt.”.

Art. 61. In artikel 382, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 21 juni 2001, worden de woorden “, de procureur voor de
verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “de federale procu-
reur” en de woorden “en de procureurs des Konings”.

Art. 62. In artikel 383bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 17 juli 1984, vernummerd en gewijzigd bij de wet van
22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 19 oktober 2015, worden
de woorden “de procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd
tussen de woorden “rechters in de politierechtbank,” en de woorden
“de procureurs des Konings”.

Art. 63. In artikel 383ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 19 oktober 2015 en gewijzigd bij de wet van 15 april 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het zevende en het achtste lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“De procureur voor de verkeersveiligheid richt dat verzoek aan het
College van het openbaar ministerie die dat verzoek en zijn advies aan
de minister van Justitie richt.”;

2° in het tiende lid, dat het elfde lid wordt, wordt het woord
“negende” vervangen door het woord “tiende”.

k) dans l’alinéa 2, 13°, les mots “et les juristes de parquet” sont
remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les criminologues”;

l) dans l’alinéa 2, 14°bis, les mots “les référendaires près les tribunaux
de police” sont remplacés par les mots “les référendaires et les
criminologues près les tribunaux de police”.

Art. 55. Dans l’article 331bis, alinéa 2, du même Code, inséré par la
loi du 17 février 1997 et modifié par les lois des 12 avril 1999 et
21 juin 2001, les mots “du procureur de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “du procureur fédéral,” et les mots “du procureur
du Roi”.

Art. 56. Dans l’article 338 du même Code, modifié par la loi du
21 juin 2001, les mots “le procureur de la sécurité routière,” sont insérés
entre les mots “le procureur fédéral,” et les mots “le procureur du Roi”.

Art. 57. À l’article 346 du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, les
modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, le 2° est complété par la phrase suivante:

“Le rapport de fonctionnement du parquet de la sécurité routière est
rédigé avant le 1er avril de chaque année et est transmis, ainsi que le
procès-verbal des travaux de l’assemblée de corps y afférent, au
ministre de la Justice, au Collège du ministère public, au Conseil
supérieur de la Justice et aux présidents des Chambres législatives
fédérales.”;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “le procureur de la
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “le procureur fédéral,” et
les mots “le procureur du Roi”;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “le procureur de la sécurité
routière,” sont insérés entre les mots “le procureur fédéral,” et les mots
“le procureur du Roi”.

Art. 58. L’article 347, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la loi
du 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 21 juin 2001, est complété
par un 7° rédigé comme suit:

“7° des membres visés à l’article 150/1, § 2, alinéa 1er, pour le parquet
de la sécurité routière.”.

Art. 59. Dans l’article 348, § 3, du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par les lois des 21 juin 2001 et 3 mai 2003,
les mots “au procureur de la sécurité routière,” sont insérés entre les
mots “au procureur fédéral,” et les mots “au procureur du Roi”.

Art. 60. L’article 355bis du même Code, inséré par la loi du
4 mars 1997, remplacé par la loi du 21 juin 2001 et modifié par la loi du
13 juin 2006 est complété par le paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Le traitement du procureur de la sécurité routière est le même
que celui fixé pour les procureurs du Roi dont le ressort compte au
moins 250.000 habitants.

Le traitement des substituts du procureur de la sécurité routière est le
même que celui fixé pour les procureurs de division dont le ressort
compte au moins 250.000 habitants.”.

Art. 61. Dans l’article 382, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 21 juin 2001, les mots “du procureur de la sécurité routière,” sont
insérés entre les mots “du procureur fédéral,” et les mots “des
procureurs du Roi”.

Art. 62. Dans l’article 383bis, § 2, du même Code, inséré par la loi du
17 juillet 1984, renuméroté et modifié par la loi du 22 décembre 1998 et
modifié par la loi du 19 octobre 2015, les mots “au procureur de la
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “juges au tribunal de
police,” et les mots “aux procureurs du Roi”.

Art. 63. À l’article 383ter, § 2, du même Code, inséré par la loi du
19 octobre 2015 et modifié par la loi du 15 avril 2018, les modifications
suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 7 et l’alinéa 8:

“Le procureur de la sécurité routière adresse cette demande au
Collège du ministère public, qui adresse cette demande et son avis au
ministre de la Justice.”;

2° dans l’alinéa 10, qui devient l’alinéa 11, le chiffre “9” est remplacé
par le chiffre “10”.
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Art. 64. In deel II, boek II, titel IV, van hetzelfde Wetboek, worden in
het opschrift van hoofdstuk IIbis de woorden “en de parketjuristen”
vervangen door de woorden “, de parketjuristen en de criminologen”.

Art. 65. In artikel 397bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 6 mei 1997 en vervangen bij de wet van 19 oktober 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “en parketjuristen”
vervangen door de woorden “, parketjuristen en criminologen”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “en parketjuristen”
vervangen door de woorden “, parketjuristen en criminologen”.

Art. 66. Artikel 400 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 4 maart 1997 en 10 april 2014, wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“Onverminderd het eerste lid, oefent het College van het openbaar
ministerie zijn toezicht uit over de procureur voor de verkeersveilig-
heid.”.

Art. 67. In artikel 401 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
“aan de procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de
woorden “aan de procureur-generaal bij het hof van beroep,” en de
woorden “aan de procureur des Konings”.

Art. 68. In artikel 403, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, worden de woorden “de
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden
“de procureurs-generaal bij de hoven van beroep,” en de woorden “de
procureurs des Konings”.

Art. 69. Artikel 409, § 2, tweede lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, wordt aangevuld met de
woorden “en worden de leden van het parket voor de verkeersveilig-
heid gelijkgesteld met de leden van het parket van de procureur des
Konings te Brussel“.

Art. 70. Artikel 410, § 2, tweede lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, wordt aangevuld met de
woorden “en worden de leden van het parket voor de verkeersveilig-
heid gelijkgesteld met de leden van het parket van de procureur des
Konings te Brussel”.

Art. 71. In artikel 411 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4 wordt het eerste lid aangevuld met de volgende zin:

“Voor de toepassing van dit artikel worden de leden van het parket
voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met de leden van het parket
van de procureur des Konings te Brussel.”;

2° in paragraaf 5 wordt de tweede lid aangevuld met de volgende
zin:

“Voor de toepassing van dit artikel worden de personeelsleden van
het parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met de personeels-
leden van het parket van de procureur des Konings te Brussel.”.

Art. 72. In artikel 412, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 15 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2° wordt een bepaling onder b/1) ingevoegd,
luidende:

“b/1) de procureur-generaal die de verkeersveiligheid onder zijn
bevoegdheid heeft, ten aanzien van de procureur voor de verkeersvei-
ligheid;”;

b) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met een bepaling onder g)
luidende:

“g) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien van de
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid;”;

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° ten aanzien van de referendarissen, van de parketjuristen en de
criminologen:

a) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten aanzien van de
referendarissen en de criminologen bij dat hof;

b) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien van de
referendarissen en de criminologen bij dat hof;

c) de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien van
de referendarissen en de criminologen bij die rechtbank;

d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien van de
referendarissen en de criminologen bij die rechtbank;

Art. 64. Dans la deuxième partie, livre II, titre IV, chapitre IIbis, du
même Code, dans l’intitulé, les mots “et des juristes de parquet” sont
remplacés par les mots “, des juristes de parquet et des criminologues”.

Art. 65. À l’article 397bis du même Code, inséré par la loi du
6 mai 1997 et remplacé par la loi du 19 octobre 2015, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et les juristes de parquet” sont
remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les criminologues”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et juristes de parquet” sont remplacés par
les mots “, juristes de parquet et criminologues”.

Art. 66. L’article 400 du même Code, modifié par les lois des 4 mars
1997 et 10 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, le Collège du ministère public exerce
sa surveillance sur le procureur de la sécurité routière.”.

Art. 67. Dans l’article 401 du même Code, les mots “ou le procureur
de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “ou le procureur
général près la cour d’appel” et les mots “ou le procureur du Roi”.

Art. 68. Dans l’article 403, alinéa 2, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 25 avril 2007, les mots “le procureur de la
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “les procureurs généraux
près les cours d’appel,” et les mots “les procureurs du Roi”.

Art. 69. L’article 409, § 2, alinéa 2, deuxième phrase, du même Code,
inséré par la loi du 8 mai 2014, est complété par les mots “et les
membres du parquet de la sécurité routière sont assimilés aux membres
du parquet du procureur du Roi de Bruxelles”.

Art. 70. L’article 410, § 2, alinéa 2, deuxième phrase, du même Code,
inséré par la loi du 8 mai 2014 est complété par les mots “et les membres
du parquet de la sécurité routière sont assimilés aux membres du
parquet du procureur du Roi de Bruxelles”.

Art. 71. À l’article 411 du même Code, remplacé par la loi du
15 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 5 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est complété par la phrase
suivante:

“Pour l’application du présent article, les membres du parquet de la
sécurité routière sont assimilés aux membres du parquet du procureur
du Roi de Bruxelles.”;

2° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2, est complété par la phrase
suivante:

“Pour l’application du présent article, les membres du personnel du
parquet de la sécurité routière sont assimilés aux membres du
personnel du parquet du procureur du Roi de Bruxelles.”.

Art. 72. À l’article 412, § 1er, alinéa 1er, du même Code, remplacé
par la loi du 15 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi
du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 2°, un b/1) rédigé comme suit est inséré:

“b/1) le procureur général qui a la sécurité routière dans ses
attributions, à l’égard du procureur de la sécurité routière;”;

b) le 2° est complété par un g) rédigé comme suit:

“g) le procureur de la sécurité routière à l’égard des substituts du
procureur de la circulation routière;”;

c) le 5° est remplacé comme suit:

“5° en ce qui concerne les référendaires, les juristes de parquet et les
criminologues:

a) le premier président de la cour d’appel à l’égard des référendaires
et des criminologues près cette cour;

b) le premier président de la cour du travail à l’égard des
référendaires et des criminologues près cette cour;

c) le président du tribunal de première instance à l’égard des
référendaires et des criminologues près ce tribunal;

d) le président du tribunal du travail à l’égard des référendaires et des
criminologues près ce tribunal;
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e) de voorzitter van de ondernemingsrechtbank ten aanzien van de
referendarissen en de criminologen bij die rechtbank;

f) de voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierecht-
bank en in de gerechtelijke arrondissementen Brussel en Eupen de
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien van de
referendarissen en de criminologen bij de politierechtbank;

g) de procureur-generaal bij het hof van beroep ten aanzien van de
parketjuristen en de criminologen bij het parket-generaal en het
arbeidsauditoraat-generaal;

h) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien van de
parketjuristen en de criminologen bij het parket voor de verkeersvei-
ligheid;

i) de procureur des Konings ten aanzien van de parketjuristen en de
criminologen bij het parket van de rechtbank van eerste aanleg;

j) de arbeidsauditeur ten aanzien van de parketjuristen en de
criminologen bij het arbeidsauditoraat;

k) de federale procureur ten aanzien van de parketjuristen en de
criminologen bij het federaal parket;”;

d) in de bepaling onder 7° wordt een bepaling onder d/1) ingevoegd,
luidende:

“d/1) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien van de
hoofdsecretaris en de personeelsleden van niveau A van het parket
voor de verkeersveiligheid;”.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 73. De artikelen 25, 27 en 29 zijn van toepassing op de vacatures
die na de inwerkingtreding van deze bepalingen in het Belgisch
Staatsblad worden gepubliceerd.

Art. 74. Artikel 26 is van toepassing op de personen die na de
inwerkingtreding van deze wet zijn geslaagd voor het mondelinge
evaluatie-examen.

Voor de personen die vóór de inwerkingtreding van deze wet zijn
geslaagd voor het mondelinge evaluatie-examen, maar van wie de
machtiging nog geldig is, wordt de geldigheidsduur van die machti-
ging met vier jaar verlengd, te rekenen van de datum waarop de
machtiging oorspronkelijk zou verstrijken.

Voor de toepassing van artikel 191bis, § 3, tweede lid, tweede zin,
zoals vervangen door deze wet, wordt uitsluitend rekening gehouden
met de mondelinge evaluatie-examens die worden georganiseerd na de
inwerkingtreding van deze wet.

Art. 75. § 1. Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen,
kan het College van het openbaar ministerie, op advies van de
hoofdsecretaris van het parket voor de verkeersveiligheid een perso-
neelslid van de steundienst van het College van het openbaar
ministerie opdragen om, zonder zijn toestemming, zijn ambt uit te
oefenen in het parket voor de verkeersveiligheid voor een periode van
ten hoogste twee jaar.

De opdrachtbeschikking geeft de redenen van de opdracht op en
bepaalt de nadere regels ervan. De betrokken persoon wordt vooraf
gehoord door het College van het openbaar ministerie.

§ 2. Bij ontsteltenis van een directiecomité worden de taken van het
directiecomité zoals bedoeld in artikel 274 van het Gerechtelijk Wetboek
uitgeoefend door het College van het openbaar ministerie.

§ 3. Voor de aanwijzing van de eerste procureur voor de verkeers-
veiligheid wordt het in artikel 259quater, § 2, eerste lid, 1°, van het
Gerechtelijk Wetboek vereiste advies vervangen door een advies van
het College van het openbaar ministerie.

Het in artikel 259ter, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek vereiste
advies is niet van toepassing op de aanwijzingsprocedures van de
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid die een aanvang
nemen voor de aanwijzing van de eerste procureur voor de verkeers-
veiligheid.

e) le président du tribunal de l’entreprise à l’égard des référendaires
et des criminologues près ce tribunal;

f) le président des juges de paix et des juges au tribunal de police et,
dans les arrondissements judiciaires de Bruxelles et d’Eupen, le
président du tribunal de première instance à l’égard des référendaires
et des criminologues près le tribunal de police;

g) le procureur général près la cour d’appel à l’égard des juristes de
parquet et des criminologues près le parquet général et l’auditorat
général du travail;

h) le procureur de la sécurité routière à l’égard des juristes de parquet
et des criminologues près le parquet de la sécurité routière;

i) le procureur du Roi à l’égard des juristes de parquet et des
criminologues près le parquet du tribunal de première instance;

j) l’auditeur du travail à l’égard des juristes de parquet et des
criminologues près l’auditorat du travail;

k) le procureur fédéral à l’égard des juristes de parquet et des
criminologues près le parquet fédéral;”;

d) dans le 7°, un d/1) rédigé comme suit est inséré:

“d/1) le procureur de la sécurité routière à l’égard du secrétaire en
chef et des membres du personnel de niveau A du parquet de la sécurité
routière;”.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 73. Les articles 25, 27 et 29 s’appliquent aux places vacantes
publiées au Moniteur belge après l’entrée en vigueur de ces dispositions.

Art. 74. L’article 26 s’applique aux lauréats de l’examen oral d’éva-
luation proclamés après l’entrée en vigueur de la présente loi.

Les lauréats de l’examen oral d’évaluation, proclamés avant l’entrée
en vigueur de la présente loi mais dont l’autorisation est encore valable,
voient la durée de validité de cette autorisation prolongée de quatre ans
à compter de la date d’échéance initiale de celle-ci.

Pour l’application de l’article 191bis, § 3, alinéa 2, deuxième phrase,
telle que remplacée par la présente loi, il n’est tenu compte que des
examens oraux d’évaluation organisés après l’entrée en vigueur de la
présente loi.

Art. 75. § 1er. Si les besoins du service le justifient, le Collège du
ministère public peut, sur l’avis du secrétaire en chef du parquet de la
sécurité routière, déléguer, sans son consentement, un membre du
personnel du service d’appui du Collège du ministère public pour
exercer ses fonctions dans le parquet de la sécurité routière pour une
période maximale de deux ans.

L’ordonnance de délégation indique les motifs de la délégation et en
précise les modalités. La personne concernée est préalablement enten-
due par le Collège du ministère public.

§ 2. En l’absence de comité de direction, les tâches du comité de
direction visées à l’article 274 du Code judiciaire sont exercées par le
Collège du ministère public.

§ 3. L’avis requis par l’article 259quater, § 2, alinéa 1er, 1°, du Code
judiciaire en vue de la désignation du premier procureur de la sécurité
routière est remplacé par un avis du Collège du ministère public.

L’avis requis par l’article 259ter, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code
n’est pas d’application pour les procédures de désignation des
substituts du procureur de la sécurité routière qui prennent cours avant
la désignation du premier procureur de la sécurité routière.
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TITEL 3 — Diverse bepalingen inzake justitie

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wetgeving betreffende de tijdelijke
personeelsformaties bij de hoven van beroep en van de parketten-generaal

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 29 november 2001 tot
vaststelling van een tijdelijke personeelsformatie van raadsheren
teneinde de gerechtelijke achterstand bij de hoven van beroep weg te
werken

Art. 76. In artikel 2 van de wet van 29 november 2001 tot vaststelling
van een tijdelijke personeelsformatie van raadsheren teneinde de
gerechtelijke achterstand bij de hoven van beroep weg te werken,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 juli 2020, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “van twintig jaar” worden vervangen door de
woorden “van tweeëntwintig jaar”;

2° in de tabel wordt, in de rij van de zetel Brussel, het cijfer “6”
vervangen door het cijfer “10”.

Art. 77. In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 31 juli 2020, worden de woorden “van twintig jaar”
vervangen door de woorden “van tweeëntwintig jaar”.

Art. 78. In artikel 4 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° de woorden “twee raadsheren” worden vervangen door de
woorden “vier raadsheren”;

2° de woorden “vier raadsheren” worden vervangen door de
woorden “zes raadsheren”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 14 december 2004 tot
wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke
inrichting, van de wet van 2 juli 1975 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de rechtbanken van eerste aanleg en van
artikel 211 van het Gerechtelijk wetboek

Art. 79. In artikel 8, eerste lid, van de wet van 14 decem-
ber 2004 tot wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de
rechterlijke inrichting, van de wet van 2 juli 1975 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de rechtbanken van eerste aanleg en van
artikel 211 van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen door het
cijfer “2023”.

Art. 80. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen door het
cijfer “2023”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van de wet van 10 augustus 2005 tot
wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke
inrichting en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen van
magistraten, wat het hof van beroep te Gent betreft

Art. 81. In artikel 3, eerste lid, van de wet van 10 augustus 2005 tot
wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke
inrichting en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen van
magistraten, wat het hof van beroep te Gent betreft, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen
door het cijfer “2023”.

Art. 82. In artikel 4 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen door het cijfer
“2023”.

Art. 83. In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen door het
cijfer “2023”.

TITRE 3 — Dispositions diverses en matière de justice

CHAPITRE 1er. — Modification de la législation relative aux cadres
temporaires dans les cours d’appel et les parquets généraux

Section 1re. — Modifications de la loi du 29 novembre 2001 fixant un
cadre temporaire de conseillers en vue de résorber l’arriéré judiciaire
dans les cours d’appel

Art. 76. À l’article 2 de la loi du 29 novembre 2001 fixant un cadre
temporaire de conseillers en vue de résorber l’arriéré judiciaire dans les
cours d’appel, modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 2020, les
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “de vingt ans” sont remplacés par les mots “de vingt-deux
ans”;

2° dans le tableau, en regard du siège de Bruxelles, le chiffre “6” est
remplacé par le chiffre “10”.

Art. 77. Dans l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 31 juillet 2020, les mots “de vingt ans” sont remplacés
par les mots “de vingt-deux ans”.

Art. 78. À l’article 4 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées:

1° les mots “quatre conseillers” sont remplacés par les mots “six
conseillers”;

2° les mots “deux conseillers” sont remplacés par les mots “quatre
conseillers”.

Section 2. — Modifications de la loi du 14 décembre 2004 modifiant la loi
du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire, la loi du 2 juillet 1975 déter-
minant le cadre du personnel des tribunaux de première instance et
l’article 211 du Code judiciaire

Art. 79. Dans l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 14 décem-
bre 2004 modifiant la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire, la loi
du 2 juillet 1975 déterminant le cadre du personnel des tribunaux de
première instance et l’article 211 du Code judiciaire, modifié en dernier
lieu par la loi du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le
chiffre “2023”.

Art. 80. Dans l’article 9, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le chiffre
“2023”.

Section 3. — Modifications de la loi du 10 août 2005 modifiant la loi
du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire et autorisant temporairement
la nomination de magistrats en surnombre, en ce qui concerne la cour
d’appel de Gand

Art. 81. Dans l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 10 août 2005 modi-
fiant la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire et autorisant
temporairement la nomination de magistrats en surnombre, en ce qui
concerne la cour d’appel de Gand, modifié en dernier lieu par la loi
du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le chiffre “2023”.

Art. 82. Dans l’article 4 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le chiffre
“2023”.

Art. 83. Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le
chiffre “2023”.
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Afdeling 4. — Wijziging van de wet van 20 december 2005
houdende diverse bepalingen betreffende justitie

Art. 84. In artikel 8 van de wet van 20 december 2005 houdende
diverse bepalingen betreffende justitie, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” telkens vervangen door het
cijfer “2023”.

Afdeling 5. — Wijziging van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging van
de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting voor wat
het hof van beroep te Bergen en de rechtbank van eerste aanleg te
Gent betreft en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen
van magistraten, wat het hof van beroep te Bergen betreft

Art. 85. In artikel 4 van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging van
de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting voor wat
het hof van beroep te Bergen en de rechtbank van eerste aanleg te Gent
betreft en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen van
magistraten, wat het hof van beroep te Bergen betreft, laatstelijk
gewijzigd bij de wet 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen
door het cijfer “2023”.

Art. 86. In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 31 juli 2020, wordt het cijfer “2021” vervangen door het
cijfer “2023”.

Afdeling 6. — Slotbepalingen

Art. 87. De houders van een diploma van doctor, licentiaat of master
in de criminologie die deel uitmaken van de laureaten van de
vergelijkende selecties ANG21385 en AFG21282 van attaché, bedoeld in
artikel 268, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 5 november 2021, georganiseerd vóór of tijdens
de inwerkingtreding van artikel 39 van deze wet, worden voor een
periode van een jaar vanaf de inwerkingtreding van deze wet geacht
geslaagd te zijn voor de vergelijkende selectie voor de functie van
criminoloog bedoeld in artikel 261/1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 88. De artikelen 76 tot 78 hebben uitwerking met ingang van
18 december 2021.

De artikelen 79 tot 86 hebben uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 2021.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen inzake informatisering van Justitie, modernisering van het
statuut van rechters in ondernemingszaken en inzake de notariële aktebank

Art. 89. In artikel 53 van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen inzake informatisering van Justitie, modernisering van het
statuut van rechters in ondernemingszaken en inzake de notariële
aktebank, gewijzigd bij de wetten van 11 december 2019 en 20 decem-
ber 2020, worden de woorden “1 januari 2022” vervangen door de
woorden “1 januari 2023”.

Art. 90. Dit hoofdstuk treedt in werking op 31 december 2021.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 31 juli 2020
houdende diverse dringende bepalingen inzake justitie

Art. 91. In artikel 67, eerste lid, van de wet van 31 juli 2020 hou-
dende diverse dringende bepalingen inzake justitie, worden de woor-
den “31 maart 2022” vervangen door de woorden “31 maart 2023”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet van 12 juli 2021
houdende dringende bepalingen inzake Justitie

Art. 92. In artikel 7 van de wet van 12 juli 2021 houdende dringende
bepalingen inzake Justit ie , worden de woorden
“van 1 januari 2021 tot 31 augustus 2021” vervangen door de woorden
“tijdens dewelke deze vergoeding wordt toegekend aan de personeels-
leden van de federale overheidsdiensten”.

Art. 93. Artikel 92 heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2021.

Section 4. — Modification de la loi du 20 décembre 2005
portant des dispositions diverses en matière de justice

Art. 84. Dans l’article 8 de la loi du 20 décembre 2005 portant des
dispositions diverses en matière de justice, modifié en dernier lieu par
la loi du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est chaque fois remplacé par le
chiffre “2023”.

Section 5. — Modifications de la loi du 12 mars 2007 modifiant la loi
du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire en ce qui concerne la cour
d’appel de Mons et le tribunal de première instance de Gand et
autorisant temporairement la nomination de magistrats en surnom-
bre, en ce qui concerne la cour d’appel de Mons

Art. 85. Dans l’article 4 de la loi du 12 mars 2007 modifiant la loi du
3 avril 1953 d’organisation judiciaire en ce qui concerne la cour d’appel
de Mons et le tribunal de première instance de Gand et autorisant
temporairement la nomination de magistrats en surnombre, en ce qui
concerne la cour d’appel de Mons, modifié en dernier lieu par la loi
du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le chiffre “2023”.

Art. 86. Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 31 juillet 2020, le chiffre “2021” est remplacé par le
chiffre “2023”.

Section 6. — Dispositions finales

Art. 87. Les titulaires d’un diplôme de docteur, licencié ou de master
en criminologie qui sont repris parmi les lauréats des sélections
comparatives AFG21282 et ANG21385 d’attaché visées à l’article 268,
§ 1er, du Code judiciaire publiée au Moniteur belge du 5 novem-
bre 2021 organisées avant, ou en cours lors de l’entrée en vigueur de
l’article 39 de la présente loi sont, pour une période d’un an à partir de
l’entrée en vigueur de la présente loi, réputés avoir réussi la sélection
comparative pour la fonction de criminologue visée à l’article 261/1, 2°,
du Code judiciaire.

Art. 88. Les articles 76 à 78 produisent leurs effets le 18 décem-
bre 2021.

Les articles 79 à 86 produisent leurs effets le 31 décembre 2021.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 5 mai 2019 portant dispositions
diverses en matière d’informatisation de la Justice, de modernisation du
statut des juges consulaires et relativement à la banque des actes notariés

Art. 89. Dans l’article 53 de la loi du 5 mai 2019 portant dispositions
diverses en matière d’informatisation de la Justice, de modernisation
du statut des juges consulaires et relativement à la banque des actes
notariés, modifié par les lois des 11 décembre 2019 et 20 décembre 2020,
les mots “1er janvier 2022” sont remplacés par les mots “1er jan-
vier 2023”.

Art. 90. Le présent chapitre entre en vigueur le 31 décembre 2021.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 31 juillet 2020
portant dispositions urgentes diverses en matière de justice

Art. 91. Dans l’article 67, alinéa 1er de la loi du 31 juillet 2020 portant
dispositions urgentes diverses en matière de justice, les mots
“31 mars 2022” sont remplacés par les mots “31 mars 2023”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi du 12 juillet 2021
portant des dispositions urgentes en matière de Justice

Art. 92. Dans l’article 7 de la loi du 12 juillet 2021 portant des
dispositions urgentes en matière de Justice, les mots “du 1er jan-
vier 2021 au 31 août 2021 inclus” sont remplacés par les mots “pendant
laquelle une telle indemnité est accordée aux membres du personnel
des services publics fédéraux”.

Art. 93. L’article 92 produit ses effets le 1er septembre 2021.
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HOOFDSTUK 5. — Tijdelijke versoepeling van de vereisten voor de
identificatie van de ondertekenaars van authentieke akten die een gerechtelijk
ambt uitoefenen

Art. 94. De ondertekenaar van een authentieke akte in gedemateri-
aliseerde vorm die een gerechtelijk ambt uitoefent als bedoeld in deel II,
boek II, titel 1, van het Gerechtelijk Wetboek of die werd benoemd tot
gerechtelijk stagiair overeenkomstig artikel 259octies, § 1, vierde lid, van
hetzelfde Wetboek, en die gebruik maakt van een gekwalificeerde
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.12 van de verorde-
ning (EU) Nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking
van richtlijn 1999/93/EG, wordt, tot bewijs van het tegendeel, vermoed
op het ogenblik van zijn handtekening te beschikken over de vereiste
hoedanigheid om rechtsgeldig een authentieke akte op te maken.

Artikel 8.15, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek is niet van
toepassing op de ondertekenaar bedoeld in het eerste lid.

Art. 95. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 decem-
ber 2021.

Het treedt buiten werking op 1 juni 2022.

HOOFDSTUK 6. — Tijdelijke versoepeling van bepalingen van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen aangaande de deelname aan de
algemene vergadering

Art. 96. Artikel 5:89, § 1, derde lid, tweede zin, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Het elektronische communicatiemiddel moet de in het eerste lid
bedoelde effectenhouders bovendien in staat stellen om deel te nemen
aan de beraadslagingen en vragen te stellen, tenzij de vennootschap in
de oproeping tot de algemene vergadering motiveert waarom zij niet
over dergelijk elektronisch communicatiemiddel kan beschikken.”.

Art. 97. Artikel 6:75, § 1, derde lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Het elektronische communicatiemiddel moet de aandeelhouders
bovendien in staat stellen om deel te nemen aan de beraadslagingen en
vragen te stellen, tenzij het bestuursorgaan in de oproeping tot de
algemene vergadering motiveert waarom de vennootschap niet over
dergelijk elektronisch communicatiemiddel beschikt.”.

Art. 98. Artikel 7:137, § 1, derde lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Het elektronische communicatiemiddel moet de in het eerste lid
bedoelde effectenhouders bovendien in staat stellen om deel te nemen
aan de beraadslagingen en vragen te stellen, tenzij de vennootschap in
de oproeping tot de algemene vergadering motiveert waarom zij niet
over dergelijk elektronisch communicatiemiddel kan beschikken.”.

Art. 99. Artikel 9:16/1, § 1, derde lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Het elektronische communicatiemiddel moet de in het eerste lid
bedoelde leden bovendien in staat stellen om deel te nemen aan de
beraadslagingen en vragen te stellen, tenzij het bestuursorgaan in de
oproeping tot de algemene vergadering motiveert waarom de VZW
niet over dergelijk elektronisch communicatiemiddel beschikt.”.

Art. 100. Artikel 10:7/1, § 1, derde lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Het elektronische communicatiemiddel moet de in het eerste lid
bedoelde leden bovendien in staat stellen om deel te nemen aan de
beraadslagingen en vragen te stellen, tenzij het bestuursorgaan in de
oproeping tot de algemene vergadering motiveert waarom de IVZW
niet over dergelijk elektronisch communicatiemiddel beschikt.”.

Art. 101. Dit hoofdstuk treedt buiten werking op 1 juni 2022.

CHAPITRE 5. — Assouplissement temporaire des exigences pour l’identifi-
cation des signataires d’actes authentiques qui exercent une fonction
judiciaire

Art. 94. Le signataire d’un acte authentique sous forme dématéria-
lisée qui exerce une fonction judiciaire visée à la deuxième partie,
livre II, titre 1er, du Code judiciaire ou qui a été nommé stagiaire
judiciaire conformément à l’article 259octies, § 1er, alinéa 4, du même
Code, et qui fait usage d’une signature électronique qualifiée au sens de
l’article 3.12 du règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, est présumé,
jusqu’à preuve du contraire, disposer de la qualité requise pour
pouvoir valablement dresser cet acte au moment de sa signature.

L’article 8.15, alinéa 4, du Code civil ne s’applique pas au signataire
visé à l’alinéa 1er.

Art. 95. Le présent chapitre produit ses effets le 1er décembre 2021.

Il cesse d’être en vigueur le 1er juin 2022.

CHAPITRE 6. — Assouplissement temporaire des dispositions du Code des
sociétés et des associations concernant la participation aux assemblées
générales

Art. 96. L’article 5:89, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase, du Code des
sociétés et des associations est temporairement lu comme suit:

“Le moyen de communication électronique doit en outre permettre
aux titulaires de titres visés à l’alinéa 1er de participer aux délibérations
et de poser des questions, à moins que la société ne motive dans la
convocation à l’assemblée générale la raison pour laquelle elle ne peut
disposer d’un tel moyen de communication électronique.”.

Art. 97. L’article 6:75, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase, du même
Code est temporairement lu comme suit:

“Le moyen de communication électronique doit en outre permettre
aux actionnaires de participer aux délibérations et de poser des
questions, à moins que l’organe d’administration ne motive dans la
convocation à l’assemblée générale la raison pour laquelle la société ne
dispose pas d’un tel moyen de communication électronique.”.

Art. 98. L’article 7:137, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase, du même
Code est temporairement lu comme suit:

“Le moyen de communication électronique doit en outre permettre
aux titulaires de titres visés à l’alinéa 1er de participer aux délibérations
et de poser des questions, à moins que la société ne motive dans la
convocation à l’assemblée générale la raison pour laquelle elle ne peut
disposer d’un tel moyen de communication électronique.”.

Art. 99. L’article 9:16/1, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase, du même
Code est temporairement lu comme suit:

“Le moyen de communication électronique doit en outre permettre
aux membres visés à l’alinéa 1er de participer aux délibérations et de
poser des questions, à moins que l’organe d’administration ne motive
dans la convocation à l’assemblée générale la raison pour laquelle
l’ASBL ne dispose pas d’un tel moyen de communication électroni-
que.”.

Art. 100. L’article 10:7/1, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase, du même
Code, est temporairement lu comme suit:

“Le moyen de communication électronique doit en outre permettre
aux titulaires de titres visés à l’alinéa 1er de participer aux délibérations
et de poser des questions, à moins que l’organe d’administration ne
motive dans la convocation à l’assemblée générale la raison pour
laquelle l’AISBL ne dispose pas d’un tel moyen de communication
électronique.”.

Art. 101. Le présent chapitre cesse d’être en vigueur le 1er juin 2022.
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HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen aan het nationaal register voor gerechts-
deskundigen en het nationaal register voor beëdigd vertalers, tolken en
vertalers-tolken

Art. 102. Artikel 555/14, van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd
door de wet van 5 mei 2019, wordt aangevuld met een vierde paragraaf
luidende:

“§ 4. In afwijking van de paragrafen 1 tot 3 kan de eedaflegging
schriftelijk gebeuren. Deze eedaflegging wordt gedateerd, ondertekend
en schriftelijk meegedeeld aan de eerste voorzitter van het hof van
beroep van het rechtsgebied van zijn woon- of verblijfplaats, hetzij aan
de eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, naargelang de
kandidaat zich in de paragrafen 1 of 2 bedoelde gevallen bevindt.

Voor deze eedaflegging geldt de handtekening op de schriftelijke
eedaflegging ook als neerlegging van het specimen van de handteke-
ning.”.

HOOFDSTUK 8. — Gratis notariële volmachten

Art. 103. Op de notariële volmachten die worden verleden vanaf
10 januari 2022 en voor zover de volmacht uitsluitend effect sorteert
binnen de zes maanden na de ondertekening ervan, worden geen
erelonen, vacaties of kosten aangerekend.

HOOFDSTUK 9. — Maatregelen met betrekking
tot de algemene vergadering van mede-eigenaars

Art. 104. De beslissing van een vereniging van mede-eigenaars die
wordt genomen tijdens de periode tussen de in artikel 118 bedoelde
datum en de in artikel 105 bedoelde datum volgens de procedure
bedoeld in artikel 3.87, § 11, van het Burgerlijk Wetboek, kan
rechtsgeldig worden genomen wanneer meer dan de helft van de leden
van de vereniging van mede-eigenaars aan de stemming deelneemt en
voor zover zij ten minste de helft van de aandelen in de gemeenschap-
pelijke delen bezitten. De beslissingen van de vereniging van mede-
eigenaars worden genomen bij de meerderheid die, voor elk agenda-
punt afzonderlijk, door de wet wordt vereist voor beslissingen van de
algemene vergadering.

De stembiljetten die de syndicus met de post of elektronisch heeft
ontvangen binnen drie weken of, in spoedeisende gevallen en voor
zover dit in de oproeping is aangegeven, binnen acht dagen na de
datum van de verzending van de oproeping, zijn geldig. Naast de
gegevens vermeld in artikel 3.87, § 10, eerste lid, van het Burgerlijk
Wetboek, notuleert de syndicus tevens de naam van de mede-eigenaars
wier stembrieven in aanmerking zijn genomen.

Art. 105. Dit hoofdstuk treedt buiten werking op 1 juni 2022.

HOOFDSTUK 10. — Verlenging van de termijnen om bewijsstukken
over te leggen in het kader van de juridische tweedelijnsbijstand

Art. 106. Wanneer de in artikel 508/14, vierde lid, van het Gerech-
telijk Wetboek bedoelde termijn van vijftien dagen afloopt tussen de
datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk en 31 mei 2022, kan
deze worden verlengd op voorwaarde dat het bureau voor juridische
bijstand oordeelt dat de aanvrager of de begunstigde wegens de
COVID-crisis werd verhinderd de bewijsstukken binnen de gestelde
termijn over te leggen. Deze periode kan in geen geval worden
verlengd tot na 15 juni 2022.

Art. 107. Wanneer het bureau voor juridische bijstand oordeelt dat
de vereiste bewijsstukken voor de toekenning van de juridische
tweedelijnsbijstand in de periode tussen de datum van inwerkingtre-
ding van dit hoofstuk en 31 mei 2022 niet tijdig konden worden
overgelegd wegens de COVID-crisis, wordt zulks gelijkgesteld met een
spoedeisend geval als bedoeld in artikel 508/14, vierde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek. In dat geval zijn de in artikel 508/14, vierde lid,
bedoelde procedure alsook de artikelen van dit hoofdstuk van toepas-
sing.

Art. 108. In afwijking van artikel 508/15, eerste lid, van het Gerech-
telijk Wetboek doet het bureau voor juridische bijstand, tijdens de
periode tussen de datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk en
31 mei 2022, uitspraak binnen een termijn van dertig dagen.

CHAPITRE 7. — Modifications au registre national des experts judiciaires et
au registre national des traducteurs, interprètes et traducteurs-interprètes
jurés

Art. 102. L’article 555/14 du Code judiciaire, inséré par la loi du
5 mai 2019, est complété par le paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. Par dérogation aux paragraphes 1er à 3, la prestation de serment
peut être réalisée par écrit. Cette prestation de serment est datée, signée
et communiquée par écrit au premier président de la cour d’appel du
ressort de son domicile ou de sa résidence, ou au premier président de
la cour d’appel de Bruxelles, selon que le candidat se trouve dans les cas
visés aux paragraphes 1er ou 2.

En ce qui concerne cette prestation de serment, la signature sur le
serment écrit est également considérée comme le dépôt du spécimen de
signature.”.

CHAPITRE 8. — Gratuité des procurations notariées

Art. 103. Aucun honoraire, ni vacations ou frais ne sont comptés
pour les procurations notariées reçues depuis le 10 janvier 2022 et pour
autant que la procuration produise ses effets seulement dans les
six mois de sa signature.

CHAPITRE 9. — Mesures à l’égard de l’assemblée générale
des copropriétaires

Art. 104. La décision d’une association des copropriétaires qui est
prise pendant la période entre la date visée à l’article 118 et la date visée
à l’article 105 selon la procédure visée à l’article 3.87, § 11, du Code civil,
peut être valablement prise lorsque plus de la moitié des membres de
l’association des copropriétaires participe au vote et à condition qu’ils
possèdent au moins la moitié des quotes-parts dans les parties
communes. Les décisions de l’association des copropriétaires sont
prises à la majorité requise par la loi pour chaque point individuel de
l’ordre du jour des décisions de l’assemblée générale des copropriétai-
res.

Les bulletins de vote reçus par le syndic par voie postale ou
électronique dans les trois semaines ou, en cas d’urgence et pour autant
que cela soit indiqué dans la convocation, dans les huit jours après la
date d’envoi de la convocation sont valables. Outre les informations
visées à l’article 3.87, § 10, alinéa 1er, du Code civil, le syndic indique
également dans le procès-verbal les noms des copropriétaires dont les
bulletins de vote ont été pris en compte.

Art. 105. Le présent chapitre cesse d’être en vigueur le 1er juin 2022.

CHAPITRE 10. — Allongement des délais pour fournir les pièces justifica-
tives dans le cadre de l’aide juridique de deuxième ligne

Art. 106. Lorsque le délai de quinze jours visé à l’article 508/14,
alinéa 4, du Code judiciaire expire entre la date d’entrée en vigueur du
présent chapitre et le 31 mai 2022, il peut être prolongé pour autant que
le bureau d’aide juridique estime que le demandeur ou le bénéficiaire
n’a pas pu produire les pièces justificatives dans le délai prescrit, en
raison de la crise liée à la COVID. En aucun cas, ce délai ne peut être
prolongé au-delà du 15 juin 2022.

Art. 107. L’impossibilité de fournir à temps les pièces justificatives
nécessaires pour l’octroi de l’aide juridique de deuxième ligne pendant
la période entre la date d’entrée en vigueur du présent chapitre et
le 31 mai 2022 en raison de la crise liée à la COVID, appréciée
par le bureau d’aide juridique, est assimilée à l’urgence visée à
l’article 508/14, alinéa 4, du Code judiciaire. Dans cette hypothèse, la
procédure prévue à l’article 508/14, alinéa 4, s’applique ainsi que les
articles du présent chapitre.

Art. 108. Par dérogation à l’article 508/15, alinéa 1er, du Code
judiciaire, le Bureau d’aide juridique statue, pendant la période entre la
date d’entrée en vigueur du présent chapitre et le 31 mai 2022, dans un
délai de trente jours.
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HOOFDSTUK 11. — Maatregelen ter ondersteuning van de bestrijding
van de sanitaire crisis in de gevangenissen

Art. 109. De in dit hoofdstuk bedoelde begrippen “directeur”,
“veroordeelde” en “slachtoffer”, dienen te worden begrepen in de zin
van artikel 2 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe
rechtpositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmo-
daliteiten.

Art. 110. § 1. De directeur kent de vervroegde invrijheidstelling
“COVID” toe aan de veroordeelde die zijn straf geheel of gedeeltelijk in
de gevangenis ondergaat en die zich in de tijdsvoorwaarden bevindt
voor de toekenning van de voorwaardelijke invrijheidstelling, vanaf
zes maanden vóór het einde van het uitvoerbaar gedeelte van de
vrijheidsstraf of van de vrijheidsstraffen waartoe hij is veroordeeld.

In afwijking van het eerste lid, wordt de vervroegde invrijheidstel-
ling niet toegekend aan de veroordeelde wiens strafuitvoeringsmoda-
liteit tijdens de geldigheidsduur van deze maatregel door de strafuit-
voeringsrechtbank wordt herroepen.

Indien de vervroegde invrijheidstelling niet wordt herroepen, loopt
zij tot het bereiken van het strafeinde.

Indien de vervroegde invrijheidstelling wordt herroepen, kan zij niet
opnieuw worden toegekend.

§ 2. De volgende veroordeelden zijn uitgesloten van de vervroegde
invrijheidstelling bedoeld in paragraaf 1:

— de veroordeelden die één of meerdere vrijheidsbenemende
straffen ondergaan waarvan het totaal meer dan 10 jaar bedraagt;

— de veroordeelden die één of meerdere gevangenisstraffen onder-
gaan voor de feiten vermeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek;

— de veroordeelden die één of meerdere gevangenisstraffen onder-
gaan voor de feiten vermeld in de artikelen 371/1 tot 378bis van het
Strafwetboek;

— de veroordeelden die het voorwerp uitmaken van een veroorde-
ling met een terbeschikkingstelling van de strafuitvoeringsrechtbank
overeenkomstig de artikelen 34ter of 34quater van het Strafwetboek;

— de veroordeelden die geen recht hebben op verblijf;

— de veroordeelden die worden opgevolgd door het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse in het kader van de gemeenschappelijke
gegevensbanken bedoeld in de artikelen 44/11/3bis tot 44/11/
3quinquies van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt.

Art. 111. § 1. De directeur neemt de beslissing tot toekenning van de
vervroegde invrijheidstelling, na zich verzekerd te hebben van de
haalbaarheid van de maatregel en de volgende criteria getoetst te
hebben:

— het hebben van onderdak;

— het beschikken over voldoende middelen van bestaan.

De procureur des Konings van het arrondissement waar de veroor-
deelde zijn woon- of verblijfplaats heeft en, indien de strafuitvoerings-
rechtbank reeds gevat is, het openbaar ministerie bij de strafuitvoe-
ringsrechtbank, worden zo spoedig mogelijk in kennis gesteld van de
toekenning van de vervroegde invrijheidstelling en van de daaraan
verbonden voorwaarden.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk geval binnen de
vierentwintig uur, via het snelst mogelijke schriftelijke communicatie-
middel, in kennis gesteld van de toekenning van de vervroegde
invrijheidstelling en van de daaraan verbonden voorwaarden.

CHAPITRE 11. — Mesures visant à soutenir la lutte contre
la crise sanitaire dans les prisons

Art. 109. Les notions de “directeur”, de “condamné” et de “victime
” visées au présent chapitre doivent être entendues au sens de l’article 2
de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des
personnes condamnées à une peine privative de liberté et aux droits
reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution de la
peine.

Art. 110. § 1er. Le directeur octroie la libération anticipée “COVID”
au condamné qui subit sa peine entièrement ou en partie en prison et
qui se trouve dans les conditions de temps pour l’octroi de la libération
conditionnelle, à partir de six mois avant la fin de la partie exécutoire
de la ou des peines privatives de liberté auxquelles il a été condamné.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération anticipée n’est pas octroyée
au condamné dont la modalité d’exécution de la peine est révoquée par
le tribunal de l’application des peines pendant la durée de validité de
cette mesure.

Si la libération anticipée n’est pas révoquée, elle court jusqu’à la fin
de la peine.

Si la libération anticipée est révoquée, elle ne peut plus être octroyée
à nouveau.

§ 2. Les condamnés suivants sont exclus de la libération anticipée
visée au § 1er:

— les condamnés qui subissent une ou plusieurs peines privatives de
liberté dont le total s’élève à plus de 10 ans;

— les condamnés qui subissent une ou plusieurs peine(s) d’empri-
sonnement pour des faits visés au livre II, titre Iter, du Code pénal;

— les condamnés qui subissent une ou plusieurs peine(s) d’empri-
sonnement pour des faits visés aux articles 371/1 à 378bis du Code
pénal;

— les condamnés qui font l’objet d’une condamnation avec une mise
à disposition du tribunal de l’application des peines, conformément
aux articles 34ter ou 34quater du Code pénal;

— les condamnés qui n’ont pas de droit de séjour;

— les condamnés qui sont suivis par l’Organe pour la coordination
de l’analyse de la menace dans le cadre des banques de données
communes visées aux articles 44/11/3bis à 44/11/3quinquies de la loi
du 5 août 1992 sur la fonction de police.

Art. 111. § 1. Le directeur octroie la libération anticipée après s’être
assuré de la faisabilité de la mesure et après avoir fait les vérifications
suivantes:

— le condamné dispose d’un logement;

— le condamné dispose de moyens d’existence suffisants.

Le procureur du Roi de l’arrondissement où le condamné a son lieu
de résidence ou de séjour et, si le tribunal de l’application des peines est
déjà saisi, le ministère public près le tribunal de l’application des
peines, sont informés le plus rapidement possible de l’octroi de la
libération anticipée et des conditions qui y sont liées.

La victime est informée le plus rapidement possible, et en tout cas
dans les vingt-quatre heures, par le moyen de communication écrit le
plus rapide de l’octroi de la libération anticipée et des conditions qui y
sont liées.
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§ 2. De veroordeelde is tijdens de proeftermijn onderworpen aan de
volgende algemene voorwaarden:

1° geen strafbare feiten plegen;

2° de slachtoffers niet lastig vallen en zich onmiddellijk verwijderen
van de plaats waar hij een slachtoffer ontmoet;

3° de maatregelen opgelegd door de overheid in het kader van de
strijd tegen de verspreiding van COVID naleven.

De proeftermijn is gelijk aan de duur van het nog resterende gedeelte
van de vrijheidsstraffen op het ogenblik van de vervroegde invrijheid-
stelling.

In geval van herroeping van de vervroegde invrijheidstelling op
grond van paragraaf 3, wordt de periode tijdens dewelke hij in
vervroegde invrijheidstelling was en die loopt tot aan de beslissing tot
herroeping van de vervroegde invrijheidsstelling, afgetrokken van het
op het ogenblik van de toekenning nog resterende gedeelte van de
vrijheidsstraffen.

§ 3. De directeur kan de beslissing herroepen in volgende gevallen:

— wanneer er ernstige aanwijzingen voorhanden zijn dat de
veroordeelde het verbod op het plegen van strafbare feiten niet heeft
nageleefd;

— wanneer de veroordeelde de algemene voorwaarden vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3° niet naleeft.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk geval binnen de
vierentwintig uur, via het snelst mogelijke schriftelijke communicatie-
middel, in kennis gesteld van de beslissing tot herroeping.

§ 4. Indien de veroordeelde de fysieke of psychische integriteit van
derden ernstig in gevaar brengt gedurende de proeftermijn, kan de
procureur des Konings bij de rechtbank binnen het rechtsgebied
waarvan de veroordeelde zich bevindt, zijn voorlopige aanhouding
bevelen. Hij deelt onmiddellijk zijn beslissing mee aan de directeur.

De directeur neemt een beslissing over de al dan niet herroeping van
de vervroegde invrijheidstelling binnen zeven dagen volgend op de
aanhouding van de veroordeelde. Deze met redenen omklede beslis-
sing wordt binnen vierentwintig uur schriftelijk meegedeeld aan de
veroordeelde en de procureur des Konings.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk geval binnen de
vierentwintig uur, via het snelst mogelijke schriftelijke communicatie-
middel, in kennis gesteld van de beslissing tot herroeping.

Art. 112. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 10 decem-
ber 2021.

Het treedt buiten werking op 1 juni 2022.

HOOFDSTUK 12. — Aanpassingen aangaande het authentiek testament

Art. 113. In artikel 9, § 2, eerste lid, van de wet van 16 maart 1803 tot
regeling van het notarisambt, vervangen bij de wet van 4 mei 1999 en
gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017, worden de woorden “, 1° en 2°”
tijdelijk opgeheven.

Art. 114. Artikel 10, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 4 mei 1999, wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“De notaris die alleen een akte verlijdt, moet worden bijgestaan door
twee getuigen wanneer één van de partijen niet in staat is te
ondertekenen of niet kan ondertekenen, blind of doofstom is.”.

Art. 115. Artikel 971 van het oud Burgerlijk Wetboek, vervangen bij
de wet van 16 december 1922, wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Art. 971. Een testament bij openbare akte is het testament dat
verleden wordt voor een notaris.”.

Art. 116. Artikel 972 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 16 december 1922, 6 mei 2009, 29 december 2010 en 31 juli 2020,
wordt tijdelijk gelezen als volgt:

“Art. 972. Wanneer het testament wordt verleden voor een notaris
wordt het op papier opgemaakt overeenkomstig artikel 13 van de wet
van 16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt, volgens de door de
testator uitgedrukte wil.

Het testament moet aan de testator worden voorgelezen, die
bevestigt dat dit zijn laatste wil is.

Van een en ander wordt uitdrukkelijk melding gemaakt.”.

Art. 117. Dit hoofdstuk treedt buiten werking op 1 juni 2022.

§ 2. Pendant le délai d’épreuve, le condamné est soumis aux
conditions générales suivantes:

1° ne pas commettre d’infraction;

2° ne pas importuner les victimes et immédiatement quitter les lieux
lorsqu’il rencontre une victime;

3° se conformer aux mesures imposées par les autorités dans le cadre
de la lutte contre la propagation de la COVID.

Le délai d’épreuve est égal à la durée de la peine qu’il restait à subir
au moment de la libération anticipée.

Si la libération anticipée est révoquée sur la base du paragraphe 3, la
période au cours de laquelle le condamné était en libération anticipée et
qui court jusqu’à la décision de révocation de la libération anticipée est
déduite de la partie restante des peines privatives de liberté au moment
de l’octroi.

§ 3. Le directeur peut révoquer la décision dans les cas suivants:

— lorsqu’il existe des indications sérieuses selon lesquelles le
condamné n’a pas respecté l’interdiction de commettre des infractions;

— lorsque le condamné ne respecte pas les conditions générales
mentionnées au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°.

La victime est informée de la décision de révocation le plus
rapidement possible et dans tous les cas dans les vingt-quatre heures,
par le moyen de communication écrit le plus rapide.

§ 4. Si le condamné met gravement en péril l’intégrité physique ou
psychique de tiers pendant le délai d’épreuve, le procureur du Roi près
le tribunal dans le ressort duquel le condamné se trouve peut ordonner
l’arrestation provisoire de celui-ci. Il communique immédiatement sa
décision au directeur.

Le directeur prend une décision sur la révocation ou non de la
libération anticipée dans les sept jours qui suivent l’arrestation du
condamné. Cette décision motivée est communiquée par écrit dans les
vingt-quatre heures au condamné et au procureur du Roi.

La victime est informée le plus rapidement possible, et en tout cas
dans les vingt-quatre heures, par le moyen de communication écrit le
plus rapide de la décision de révocation.

Art. 112. Le présent chapitre produit ses effets le 10 décembre 2021.

Il cesse d’être en vigueur le 1er juin 2022.

CHAPITRE 12. — Adaptations relatives au testament authentique

Art. 113. Dans l’article 9, § 2, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1803 conte-
nant organisation du notariat, remplacé par la loi du 4 mai 1999 et
modifié par la loi du 6 juillet 2017, les mots “, 1° et 2°” sont
temporairement abrogés.

Art. 114. L’article 10, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la loi
du 4 mai 1999, est temporairement lu comme suit:

“Le notaire qui reçoit un acte seul doit être assisté de deux témoins
lorsque l’une ou l’autre des parties ne peut ou ne sait signer, est aveugle
ou sourde-muette.”.

Art. 115. L’article 971 de l’ancien Code civil, remplacé par la loi du
16 décembre 1922, est temporairement lu comme suit:

“Art. 971. Le testament par acte public est celui qui est reçu par un
notaire.”.

Art. 116. L’article 972 du même Code, modifié par les lois des
16 décembre 1922, 6 mai 2009, 29 décembre 2010 et 31 juillet 2020, est
temporairement lu comme suit:

“Art. 972. Si le testament est reçu par un notaire, il est rédigé sur
support papier conformément à l’article 13 de la loi du
16 mars 1803 contenant l’organisation du notariat, selon les volontés
exprimées par le testateur.

Il doit être donné lecture du testament au testateur, qui confirme que
telles sont ses dernières volontés.

Il est fait mention expresse du tout.”.

Art. 117. Le présent chapitre cesse d’être en vigueur le 1er juin 2022.
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HOOFDSTUK 13. — Inwerkingtreding

Art. 118. De hoofdstukken 6 tot 10 en 12 van deze titel treden in
werking de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 119. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de datum bedoeld in de artikelen 95 tweede lid, 101, 105,
106 tot 108, 112, tweede lid, en 117 aanpassen teneinde rekening te
houden met de duurtijd van de maatregelen genomen met het oog op
de strijd tegen de COVID-pandemie.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 december 2021.

FILIP
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De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE
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De Minister van Justitie,
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*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/22759]

17 DECEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot vaststelling van het tarief
van de vergoedingen ten laste van de gemeenten voor de uitreiking
van de elektronische identiteitskaarten voor Belgen, de elektroni-
sche identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen onder de
twaalf jaar en de elektronische verblijfsdocumenten, afgeleverd
aan de vreemdelingen die legaal op het grondgebied van het Rijk
verblijven

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervor-
mingen en Democratische Vernieuwing,

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters,
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumen-
ten, artikel 6, § 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot vaststelling
van het tarief van de vergoedingen ten laste van de gemeenten voor de
uitreiking van de elektronische identiteitskaarten voor Belgen, de
elektronische identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen onder de
twaalf jaar en de elektronische verblijfsdocumenten, afgeleverd aan de
vreemdelingen die legaal op het grondgebied van het Rijk verblijven;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 januari 2021;

Gelet op het advies nr. 68.958/2 van de Raad van State, gegeven op
29 maart 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 21 mei 2021;

Overwegende het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, artikel 31, 14° en 15°;

Overwegende het akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie
en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, aangenomen door
de Raad van de Europese Unie op 30 januari 2020 (hierna het
terugtrekkingsakkoord);

CHAPITRE 13. — Entrée en vigueur

Art. 118. Les chapitres 6 à 10 et 12 du présent titre entrent en vigueur
le jour de la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 119. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
adapter la date prévue aux articles 95, alinéa 2, 101, 105, 106 à 108, 112,
alinéa 2, et 117 afin de tenir compte de la durée des mesures adoptées
en vue de lutter contre la pandémie de COVID.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be):
Documents: 55-2328
Compte rendu intégral : 22 décembre 2021
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17 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions à charge des
communes pour la délivrance des cartes d’identité électroniques
pour les Belges, des documents d’identité électroniques pour
enfants belges de moins de douze ans et des documents de séjour
électroniques délivrés aux étrangers séjournant légalement sur le
territoire du Royaume

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour,
article 6, § 8 ;

Vu l’arrêté ministériel du 15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions
à charge des communes pour la délivrance des cartes d’identité
électroniques pour les Belges, des documents d’identité électroniques
pour enfants belges de moins de douze ans et des documents de séjour
électroniques délivrés aux étrangers séjournant légalement sur le
territoire du Royaume ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 28 janvier 2021;

Vu l’avis n°68.958/2 du Conseil d’Etat, donné le 29 mars 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 21 mai 2021,

Considérant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, article 31, 14°
et 15° ;

Considérant l’accord sur le retrait du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la
Communauté européenne de l’énergie atomique, adopté par le Conseil
de l’Union européenne le 30 janvier 2020 (ci-après l’accord de retrait) ;
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